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Shows Increase in Slovenians

During the month of
January 1996, Canadian
Slovenian Congress with the
C0Operation of  Statistics
C-anada and Chief Statisti-
Clan Mr. Ivan P. Fellegi, in-
formed Canadian Slovenians
of the census procedure and
f€Commended that all people
of Slovenian origin in Can-
ada register as Slovenians.
Besides announcements on
the radio, Slovenian
Churches, bulletins and other
Publications, over 3,000 let-
s were distributed across
Canada from the Atlantic to
the Pacific ocean as well.

. Some Slovenian publica-
tons are identifying Slove-
Mans as “Slovenes.” In the
Canadian  Census Survey

* Tecords “Slovenes” do not

eXist, only Slovenians are
TeCognized.

Immediately  after the
Census Survey 1996 was
°0m_pleted, we contacted
tatistica Canada, pointing
Ut that “Slovenes” and
. lovenians” are one and the
tia;ne People, same concep-

"and that they should all
© counted a5 “Slovenians.”
WeOH. February 23, 1998 we

¢ informed by Statistica
sama.da that any census re-

Pondent who wrote in the

re ¢
C.:.POHSE ‘Slovene” was
llr!ted in the “Slovenian”
IC origin,

J Census data in 1996 indi-
ates  that registration in-

S ——

creased by L7:825
“Slovenians” in Canada, or
over 300% improvement

over the 1991 census results.

This was the time to stand
up and be counted and
“Slovenians” in Canada
stood up in a larger number
than ever before.

Congratulations.

Single response registries
were 15,605.

Multiple response regis-
tries were 10,270.

Single response means
that census respondents pro-
vided one ethnic origin only.
In our case “Slovenian.”

Multiple response means
that respondents provided
two or more ethnic origins,
Slovenian-Canadian, Slove-
nian-Italian, Slovenian-
Canadian-American, etc.

Ethnic_origin. defined. in

the census rules, refers to the

ethnic cultural groups to
which an individual
“Ancestors” belonged and

should not be confused with
place of birth, citizenship or
nationality. Census respon-
dents were asked: “To which
ethnic or cultural group did
this person’s ‘Ancestors’
belong?”

Based on this definition
Slovenians like other ethnic
groups in Canada can con-
tinue to maintain large reg-
istration numbers for many
years in the future and well
into the next millennium. It

is safe to predict that single
response registrations
(Slovenians only) will con-
tinue to drop in the next
millennium as the first gen-
eration Slovenians pass-on
and there is no immigration
to replace them. However,
the multiple response can be
maintained if we teach our
youth Slovenian culture, tra-
ditions, our ancestor’s origin
and roots.

The cooperation of the
Republic of Slovenia is most
desired and welcome. The
approval and implementa-
tion of world Slovenian
Congress recommendation
regarding Special Status for
Slovenians abroad without
Slovenian citizenship would
g0 a long way in preserving
Slovenian origin outside of
Slovenia’s borders.

The next census survey
will take place in the year
2001.

On behalf of myself and
the Canadian Slovenian
Congress, I would like to
thank Statistics Canada and

the Canadian  Slovenian

Community for your sup-

port, cooperation and a job
“WELL DONE.”

--Stan Kranje

Member of CSC

Executive Committee

and Leader of

Census Programs
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Matej Zunic¢ of Slovenia recently spent 5 weeks in the
United States with his great-uncle and aunt, Mr. and
Mrs. Joseph Spisich of Wickliffe, Ohio. He is shown
here visiting Niagara Falls, Ontario with cousins (left to
right) Alyssa Amyot of Kirtland, OH and Jessica and
Andrea Kaifesh of Mentor, OH. During his visit he also
traveled to Gettysburg, PA, Washington, D.C., and
Toronto, Canada. Matej was particularly interested in
Gettysburg as he has been studying the American Civil

War this past school year.
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Rev. Francis Rebol, M.M. welcomes his brother, Rev,
Anthony (from Cleveland), to the school for retarded
children in Hsichou, Taiwan. The school was built
mainly through the efforts of Father Francis. Anthony,
formerly from St. Lawrence parish in Cleveland, is now
in residence at St. Basil parish in Brecksville, Ohio.

Think About the Freedoms Government Has Taken

e

By Rudy Flis

Bo Today I'was listening to a
oua radio program out of
o tl;lgSthn, Ohio, 570 AM
& ¢ dial. At the end of the
i 8r8m, US Congressman
Traficant spoke about
Country and asked lis-
'S t0 support him.
ou:day I wish I lived in
8Stown so | could cast
lFesspreviogs; vote for Con-
Man Jim Traficant.
ashington, DE. “the

Capit,
ol of our npation, the
dtest

tene

known, which was

5, Country the world
gha% ver ™

conceived and nurtured by
some of the greatest minds
in history, wouldn’t say this
is an ideal city to visit on
vacation.

Not for me.

Washington, DC in its
present condition is a dis-
grace to me. And it alarms
me as our freedoms diminish
with the blessings of our
lawmakers.

Do you know anyone
who died for our country in
World War II, Korea or
Vietnam? Think about him,
with your eyes closed. Let’s
00 to Jacobs Field, home of

our Indians. We'll sit near
first base and Jim Thome.
This young soldier whom
you haven’t seen in years
(since he died in combat),
walks up to you, sharp
looking in his clean uniform
(not at all like the day he

~ died).

You reach out and shake
his hand, pat him on the
back and greet him with a
genuine warm smile. The
soldier puts his hand in his
Ike jacket, pulls out a pack
of Lucky Strike cigarettes,
and offers you a smoke.

What you’ll have to say

is, “I know you died for our
country and freedom, but
smoking was a bad freedom,
and you can die from ciga-
rettes.” 1 wonder if our sol-
diers who go to war will
they be allowed to smoke in
their foxholes?

Our beloved government
loves small cars. I wonder if
the Army vehicle “Hummer”
will be allowed in our next
war? Freedom to love and
drive large cars could be-
come regulated by our gov-
ernment. Is it an end to the
great love affair we Ameri-
cans have with the automo-

bile?

Back to Washington, DC.
If I were in the Capitol City
and the President, Vice
President, all the Senators
and all the Congressmen
were across the street from
me, I would shake the hand
of Congressman Jim Trafi-
cant and thank him for all he
has accomplished for us. I
would wish him well, turn
away and head home, pray-
mng to God we send respon-
sible representatives to serve
us in our capitol, and please

bless them with common
sense.
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

)

Know anything about
strange phenomena’s? Sun-
day evening I was sitting at
home reading a book. All of
a sudden I put it down and
thought, “My son is dialing
the phone and calling me.”
Sure enough, about five sec-
onds later, the telephone.
rang, and it was him.

He lives 700 miles away.
How did I know the phone
was going to ring? How did I
know he was dialing my
number? I have no answer.

Twelve years ago at work
when we first hooked up our
typesetting computers I
could tell before hand when
the phone was going to ring.
This sensation lasted about a
year. | figured it was the new
electronic waves enhancing
some unknown sensitivity in
my brain. But last Sunday I
was sitting in a room with no
electronic devices whatso-
ever. Strange that thought-
waves could travel such a
vast distance and be picked
up and correctly interpreted.

*

Was reading with interest
Rudy Flis’ column about
some of the freedoms we
have lost because of the in-
trusion of our government.

There are a lot of laws
that have come into being in
the last 10 years or so that
that Rudy didn’t mention.
They also are for everyone’s
well being. But like Rudy
says, our freedoms are di-
minishing by the day.

Take for example the seat
belt. A lady goes on TV and
says her son took some
drugs, was drinking, took a
car and ran it into a tele-
phone pole. The conclusion
she made is if he had been
wearing a seat belt, he would
still be alive. Consequently,
now everyone has to wear a
seat belt or risk being thrown

into the slammer.

Same with wearing a bi-
cycle crash helmet.

Ever see those pictures of
politicians at an open, empty
field with a nice shiny
shovel in their hands pre-
tending they’re actually go-
ing to do some digging. Ha.
— Anyhow, they are always
wearing construction hel-
mets.

How about our sports
heroes. What do they wear?
Football players? helmets.
Baseball players? helmets.
Hockey players? helmets.

Somewhere, somehow,
someone is going to come on
TV and say how their chil-
dren were walking along a
dusty country road getting
ready to pick some blueber-
ries when a tornado came
out of nowhere and blew
them clear over to the apple
orchard. But if they were
walking around with helmets
they wouldn’t be suffering
such a headache now. Then
we’ll all be forced to wear
helmets — while jogging,
eating, typing, driving,
shopping, sleeping.

You think I’'m kidding?
Big brother has his/her eye
on us. As Rudy Flis says, it’s
a phenomenon.

Speaking of sports. Ever
notice that when people go
into a stadium or arena to
watch a hockey, basketball,

football, baseball, soccer
game, etc., what’s the first
thing they do? They sit
down. Where do they sit? In
the stands. Why do they call
the sitting area stands? It’s
phenomenal.

*

Slovenians love stories.
I’m surprised they don’t
make some polkas that tell
stories. They mostly pontifi-
cate the obvious like, “In
Heaven There Is No Beer.”

A big pop hit a few years
ago was “El Paso.” It told
the story of a person going
into Rose’s Mexican gostilna
and flirting with the waitress
and suffering the conse-
quences when her boyfriend
found out.

Can anyone remember
the western song “Shifting,
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100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

= Candidly, Frank was stumped by this general analogy. What word belongs

in the blank?

v

One of the readers sent the following “Brain Games” that he/she obtained _,...'f
from the Intermet:
= Can you find one three letter word that fills in the blanks to complete

cach of the following words?
—Sty, ek, —, —h, —t, Ze

two is to one as MAJOR is to 227222277

= Ugh. Nambers. AB+CD+(EF/GH)+(I/])= 100. Each of the ten digits from 0
to 9 replaces a different letter in this equation. What is the problem?

- Every day, an ice cream vendor has only six flavors of ice cream available,
and he refuses to sell anything besides double-scoop cones. Since he IN-
SISTS on both scoops being different flavors, how many combinations of
flavors can he make? :

= Three little hints:
1-1t starts all fifteen.

2-If you are bold, you may be able to CAPITALIZE on it.
3-The answer is here... you just have to look for it. Trust us.

= John has a bunch of computers. All arec Macintoshes except two, all are
PCs except two, and all are Crays except two.How many computers does

he have?

Whispering Sands” by Ken
Nordeen? It was about a
thirsty traveler in the Ari-
zona desert who came upon
a dry well and a small bottle
of water, that an old pros-
pector left. There was a note
saying you had to have faith
and not drink the water but
use it to prime the pump.

These were not only sto-
ries but they had a little mo-
rality thrown in.

There are a lot of polkas
about getting inebriated.
But what about character.
Slovenians are people of
good character. There should
be a polka about that!

Thomas Jefferson said,
“In matters of style, swim
with the current; but in mat-
ters of principle, stand like a
rock.”

Putting this all together
we can come up with a won-
derful polka. It can go like
this: “At parties, we don’t
smoke cigarettes. Driving
home our seatbelts are al-
ways fast. At work our hel-
mets are a gas. (stylish), We
don’t want our cars ending
up in the trash.

“Our Slovenian homes
are mighty fine. Especially
because they carry my fa-
vorite wine. As a vino it’s
the Ritz. Slovenians call it
Slivovitz.

“Although our living
restrictions are now defined.
We still have our potica,
klobasa, strukle and singing
time.

“A favorite beverage
furthermore is domace vino.
Slovenians love to polka
more than the Tarantino.

“We watch current shows
like Jay Leno. But our spe-
cial occasion transportation
is Karl Klessin’s limo.

“Our Summer Sundays
are spent on the farm relax-
ing and romancin’. — And
stepping lively with polka
dancin’.

“Whether partying at the
flats, a farm, the city, or
Pristava. — Our nation’s
freedom is sacred -- like our
mama.”

“Thomas Jefferson said it
with the strength of a lock.
We’ll stand up for our na-
tion’s freedom — like a
rock.”

You’ll have to come up
with the rest of the fascinat-
ing story. Maybe a reader

can help us out.
*

We get letters: Mr. Ed-
ward Bradish of Peachtree
City, GA wants to know if
there are any other Sloveni-
ans in “Red Neck Land?”

Albert J. Flis, brother of
writer Rudy Flis, correctly e-
mailed the answer to what is
a telegrapher’s “bug.” Al
was also a radio operator in.
the Navy. This has prompted
Tony Grdina and Bob Mills
to come up with some more
Navy nicknames for our
edification.

%
Last week there was a

If YOU can’t figure above out, yours truly ,ﬂ-’e
has “the keys”. Write to Mercina at:
P. O. Box 99251, Cleveland, Ohio 44199

WHAT IS IN THE NARROW PICTURE ABOVE ???

i
poll taken throughout the
United States and 12% of the
population surveyed had no

idea who Monica Lewinsky
is. Can you imagine that?

Where do these 12% get
their food? Do they read the
papers? Do they watch TV?
Listen to the radio? Do they -
know who Frankie Yankovi€ .
is? Do they know whatis =
pointed in one direction, buf

headed in the other? -- An-

CF° D " wmas fan N B M oemm e

Doy =~

— =28 3

swer: A pin.
*
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Stanley and Sopli‘éfg
(Lach) Baraga of Sun Cith
Arizona are on the Intef“‘,t
and said they would love
hear from American Hom°
readers. Their address "1
SJBARAGA@aoI.com J

To further pique YO
interest, we still have S‘:’me
questions hanging from |
week:

From John
What does
Breeze” mean? ¢

From Tony Cek: What ¥

a “Black Snake?” (a railro
question).

From Fran Virant: what |
two football teams haveé
nicknames, “l.O.U.s” and
“Toy Baby with Arms?”

Do you know? If you do,
it’ll be phenomenal if you le
the rest of us in on the news:

Comments / or anSWers
Jim’s Journal, 6117 St. C1ai"
Ave., Cleveland, OH 44103.
Fax: (216) 361-4088, e-md
Jim@buckeyeweb.com

.
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|y  city-wide

| “Ollectivey using the

| _ By Stephen Antalics

According to an archival
microfilm search, the first
ppearance of the term
“Slovene” or “Slovenian” in
newspaper
Published in Bethlehem,
Pennsylvania, occurred on
October 29, 1917, with a
fjrst-page article headed
Slovenian Church Dedi-
Cated Yesterday”. The Ro-
Man Catholics among the
5000 or 50 original Slovene
Mmigrants from the Prek-
Murje area of the county of
Vas Megye, Hungary, to
Noﬂhampton County, Penn-
SYlvania, celebrated the first
asS in their newly-erected
Church,
In 1911, the Evangelical
Utherans from this same
Slovene immigrant group,
name
L. John's Evangelical Lu-
H:"an Slovenian Congrega-
", appealed to the Court
Ommon Pleas, North-
al.npton County, Pennsylva-
"8, for a charter to be le-
gally recognized, thereby
Wlowing them to publicly
Yorship God as they saw fit.

| © charter was granted and

i mlgr

: ship’s

28

| Vhiteq

e"?ntually a church was
uilt,

“The pPersonal records of

l'r;'25 of these Slovene im-
'8rants were studied. One

p:l 3¢ of this study was the

ation of the ships’

g
anifests of these early im-

Niteq States.

Ship’s manifest is the
§ record of all its pas-
iiefs Who disembarked at
eVermllsland, P:Ie\:v York, for
nitedal admission into the
& States, These records
the SXtremely important to
e Immigration and
Win 1Zation Commission
J og they contained the de-
e, PETSONal history of
applicant, information

1his Was needed to determine

€r admission to the
States and, eventu-
1S or her worthiness
1Zenship,
Ords Is GXaminati(‘)n of rec-
extl‘emye:he Commission was
oy ¥ rigorous and thor-
thag .w ata required for entry
: "‘anifess supplied by the
low: 3 § Included the fol-
* Name, age, sex,
gLace Of birth, date z%nd point
lagt eganure from Europe,
an rEIl'O[_Jean flddrcss. name
{bergo, at.lonshlp of the.]ast
in um“’lth whom they lived
of theife’ namg and address
ang . AAmerican sponsor
the _n']S or her relationship to
Song| Migrant, literacy, per-

3

Or ¢itj

Wealth, and political

| the I:;lnt_s that can be found at
ationa] Archives of the

profile. ;
Two additional but quite
important items requested

were nationality and ethnic- -

ity (ethnicity was called
“race” on the form). Any
discrepancies in the personal
record could result in imme-
diate deportation. This mani-
fest form was officially titled
the List or Manifest of Alien
Passengers for the United
States Immigration Officer
at Port of Arrival.

A compilation extracted
from the ship’s manifests for
arrivals in 1913, the last year

any immigrants arrived in -

America prior to European
border closings caused by
the outbreak of World War I.
Referring to the “race” col-
umn, please note that the
race (ethnicity) of many
immigrants is shows as
“Slovene,” with others as
“Croat,” “Magayar,” “Serb,”
“German,” etc. Bear in mind
that the great majority of
these first immigrants were
basically peasants who had
lived under conditions of
extreme poverty and illiter-
acy in Europe and who
probably not only never had
need to discuss who and
what they were but actually
may not have been aware of
what the words
“nationality,” “race,” or
“ethnicity” truly meant.

This may account for the
confusion on the manifest
forms since the great major-
ity were actually Slovene.

These were immigrants who
left Europe as Slovenes and
were now living in America
where they subsequently
began collectively worship-
ping God as two separate
Slovene congregations.

The inscription over the
door of St. John’s Evangeli-
cal Lutheran Church reads
“St. John’s Evangelical Lu-
theran Vindish church, al-
though its original charter
application said “Slovenian
congregation.” In 1921, the
pastor of St. Joseph’s Roman
Catholic Church applied to
the Office of the Clerk of the
City of Bethlehem for tax-
exempt status for his con-
gregation. The request was
made under the name of:
“St. Joseph’s Roman Catho-
lic Windish church,” al-
though the announcement of
its first Mass four years ear-
lier also said “Slovenian”
church. :

The 1920 census taken in
Bethlehem by the U.S. gov-
ernment required all persons
living in the United States to
state their ethnicity or
mother tongue along with
other pertinent data. The
census records of 1920 show
that 100% of these same

iBirth, Death, and Resurrection
| of Slovenians in Bethlehem, PA

Slovene immigrants residing
in Bethlehem stated they
were “Windish.”
Incidentally, the pastor of
St. John’s Evangelical Lu-
theran Church said he was
Hungarian and the priest of
St. Joseph’s Roman Catholic
Church said he was Slovene.
The year 1921 saw the
replacement of the Slovene
priest. The disturbing aspect

of this new ethnic choice is
that the word “Windish”
never seems to have ap-
peared on a ship’s manifest
as the declared ethnicity of
any of the original immi-
grants, the implication
clearly being that they had
not heard or used the terms
“Wend” or “Windish” in
Prekmurje. A logical exten-
sion would suggest that the
whole “Wend” or “Windish”
concept originated in Beth-
lehem, Pa.

In fact, between 1919 and
1995, the words “Slovenian”
and “Slovene” completely
disappeared from print in
any of Bethlehem’s city-
wide newspapers and were
replaced by the new term
“Windish.” This change
seemed to go unnoticed or at
least unchallenged by any of
the immigrants.

A proclamation issued by
the Mayor of the City of
Bethlehem, PA. who through
the power of his office, de-
creed that October 26, 1972
would be officially recog-
nized as “Windish Day” to
honor the 55th anniversary
of the dedication of the Slo-
vene church in 1917.

The first paragraph makes
interesting reading:
WHEREAS, history dating
back to 79 A.D. records the
presence of the Windish in
Central Europe, Denmark,
and around the Baltic
Sea...” In reality, 100% of
these Slovene immigrants
came from the Vas Megye-
Prekmurje region of Hun-
gary and were predomi-

nantly Slovene in their first
years in America.

The third paragraph also
proves fascinating reading:
“WHEREAS, their trading
towns on the Baltic having
collapsed at the end of the
15th century, the Windish
disappeared from the pages
of history for 200 years...”

The most incredible as-
pect of this proclamation is
not its absolute fiction but
the fact that none of the Slo-
venes of Bethlehem objected
to the wording or to the true
significance of the procla-
mation’s implications.

By not being officially
challenged and with its dec-
laration of an official
“Windish Day” — certainly

inadvertently and innocently
on the part of the mayor —
this proclamation publicly
recognized the formal denial
of the immigrants’ original
Slovene ethnicity and the

- official death of the words

“Slovene” and “Slovenian”

“in Bethlehem, Pa.

This amazing change in
the ethnic identification of
the Bethlehem Slovenes
from “Slovene” to
“Windish” in the few short
years prior to 1920 and the
persistence of this label for
the next 75 years may give
the reader a powerful insight
into. the initial intensity,
power, and ultimately long-
lasting effects of the well-
planned political plot that
the. Hungarian government
pursued in America through

the efforts of “well-
intentioned” and strongly
nationalistic immigrant

clergy.

The aim of the plot was
to preserve the territorial
integrity of the motherland -
Hungary, by keeping the
Prekmurje region out of the
new Yugoslavia. To prevent
this loss of territory, it was
imperative to have the
“Wends” or “Windish” liv-
ing in America support the
parallel plot mounted in
Prekmurje since the other
200,000 Slovene immigrants
in  America unanimously
supported the Southern Slavs
demand at the Paris Peace
Conference that all Slovenes
in Europe be included in the
new Kingdom of Serbs,
Croats, and Slovenes.

There is a joke that per-
sists in Bethlehem: “If you
ask six Windish people in
Bethlehem about the origin
of the term ‘Windish’® or
why they are Windish, you
will get seven answers.” A
local fable asserting that the
Kingdom of the Windish
was sold for a white horse
also exists, and there are
others.

In my article entitled
“The Origin and Use of the
Term ‘Wend’ to Describe a
Hungarian Minority” in the
autumn 1995 issue of
Slovenija, 1 promised that
the record would be set
straight and that a “sister
city” relationship between
Bethlehem, Pennsylvania,
and Murska Sobota, a Slo-
vene town in Prekmurje,
would be initialized.

Well the new proclama-
tion signed by both mayors
in Bethlehem on June 8,
1996, speaks for itself. The
formal signing
recognized that June 8th will
forever be celebrated as
Slovenian Day by the City of
Bethlehem, Pa.

The new proclamation
reads, “WHEREAS, in the
early 20th century a group of
Slovenes left the southwest-
ern part of the then County
Vas Megye, Hungary, this
southwestern part of that
said country now called,
Prekmurje, Slovenia, with
Murska Sobota being its
center. The group settled in
an area in America known as
Bethlehem,  Northampton
County, Pennsylvania...” —

A far cry from the proc-
lamation of 1972!

After a famine of almost
80  years, the terms
“Slovene” and “Slovenian”
have been resurrected in the
area of Bethlehem, and
Bethlehem is now a new
Slovene oasis for the sons
and daughters, grandchil-
dren, and great-
grandchildren of those brave
and abused original Slove-
nian immigrants.

Today, Bethlehem citi-
zens of Slovenian descent

~can feed their ethnic souls

and gain strength through a
new sense of self from the
fruits of their newly-
proclaimed Slovenian Day.
the record has truly been set
straight.
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+Road to Becoming a Cardinal

AMERISKA DOMOVINA, MARCH 19, 1998

by Leslie Scrivener
The Toronto Star

ROME, Feb. 22 — It is at
the end of the evening at a
small restaurant within the
gray shadow of St. Peter’s.
At a table with an empty
carafe of wine, Canadian
priests are arguing about the
way people perceive Ca-
nada’s new cardinal,
Aloysius Ambrozic.

“They say he is conser-
vative. that’s not fair,” says
one. “He is middle of the

. road.”

It is conservative to sup-
port church teaching, they
ask. The way they see it,
Ambrozic has discouraged
extremes at both the right
and the left and has held the
Toronto archdiocese, which
is growing and home to 1.5
million Catholics, on a
steady course.

He has his moments of
controversy. But here in
Rome, the mood is celebra-
tory and loving.

“He is a good man,” one
priest says.

“Did you see the way he
came on to the plane to
Rome?” another asks. He
walked on alone, without an
entourage,
something to read at a news-
stand, wearing old trousers
and casual shoes.

Someone had described
him at formal events, at
which he often feels uncom-
fortable, as “stiff as a cro-
sier” (a bishop’s crook).

He is cautious and care-
ful, particularly with the
media. Friends say he is

awkward and embarrassed
about praise.

Some have tried to bring
in spin doctors. He has re-
fused them. “He won’t per-
mit anyone to remake his
image. He is who he is.”

He was born on a farm in
Slovenia, then part of the
former Yugoslavia. There
was no electricity, no indoor
plumbing. The nearest vil-
lage of 15 houses was a 30-
minute walk. School and
church were an hour’s walk.

Gaberje, the village
where Ambrozic was raised,
was a place by-passed by the
industrial revolution, says
Toronto Councilor Joe Mi-
heve, whose mother came
from the same village.

“It didn’t have to deal
with issues of modernity,”
Miheve says. “the church
was the first center of life.
Literacy was low. The priest
was an important figure in
the community.”

Faithfulness to the church
was bred in the bone. The
family said the rosary every
day on their knees, except in
the summer when farm work
demanded all of their time.

No, their mother didn’t

picking  up

take the seven children on
the long walk to daily Mass,
Ambrozic says, shaking his
head at the notion. “There
was far too much to do.”

His sister, Helena Golob,
an articulate Ottawa woman,
recalls “an ordinary life in
the country.” Her brother did
not show any unusual relig-
ious enthusiasms at a young
age. He got into the same

boyhood scrapes as other
children.

“Pious? Oh, no,” she
says, sitting in the lobby of a
Rome hotel, a few steps
from the Pantheon. “but he
was a good mathematician.
he could rattle off the dates
of the year that Sundays
would fall on for the next
few years, making adjust-
ments for leap year.”

The children were taught
to read before they went to
school by their grandmother.
their father was not well-
educated. But he read a lot
and there was a library at
home.

“In 1941, our youth
ended when the Italians and
Germans invaded,” says
Golob, one of 23 Ambrozic
family members in Rome
this weekend for the cere-
monies at the Vatican.

“When I think back, that
was the end of the carefree
time. We were left at the
mercy of anyone.”

Ambrozic says he has
learned recently that their
entire family was on a list to
be executed. His father, ac-
tive in church and political
organizations, was impris-
oned by the Italians. the fas-
cists had no use for him.

In 1945, 15-year-old
Ambrozic was sent to get a
horse. A wagon was loaded
and they walked over the
Julian Alps to a displaced
persons camp in Austria.

“In a way, it was an ad-
venture,”  says  Golob.
“Before, life had been so
restricted. To go anywhere
you had to have permission
from the occupying army.
But it soon proved to be dis-
appointing. In a way, we
were betrayed. We had
hoped England would pro-
tect us (from the fascists and
Communists). All through
the war we had been hoping
for an Allied victory.”

As the world collapsed
around them, ‘“the church
was the one thing that stood
strong, and then the family,”
Ambrozic recalls. They lived
in a camp in unheated bar-
racks. There wasn’t a lot to
eat. No one had much in the
way of possessions.

Some say the effects of
the refugee experience have
left Ambrozic scarred. “How
different would I be if I had
stayed at home?” he asks.

Perhaps he is marked by a
sense of impermanence, he
says, but thinks such specu-
lation is amateur psychol-
ogy.

Sponsored by Carmelite
nuns in Toronto, they came
to Canada. It was the end of
their life together as a fam-
ily.

Ambrozic entered St
Augustine’s Seminary im-
mediately. Golob and her
sister Frances Cerar lived at
a Carmelite orphanage in
west Toronto and went to
work as cleaners at St. Mi-
chael’s Hospital.

Their parents worked as
caretakers at a Carmelite
summer camp. Another
brother became a farm hand.
They were working to pay
back their passage to Canada
-- $200 each.

Every Christmas morn-
ing, Ambrozic returns to the
Carmelite sisters house on
Harrison St. to say Mass, a
continuing expression of
thanks for their care of his
family.

Ambrozic says there was
no drama in his call to the
priesthood. The thought first
came to him in high school,
where he had little English —
he learned that while study-
ing philosophy and theology
at the seminary in Toronto —
but had learned Greek and
Latin.

“At first 1 said no, 1
didn’t want to be a priest.
then, it came again. I said,
no. Then, why not? I
couldn’t find a decent reason
against it. Only after two or
three years in the seminary
did it become clear.” He
won’t say why he hesitated.
“It’s far too personal.”

His sister, Helena, mother
of five, often wondered
about his life as a priest, a
life of being always alone.
“No one would have been
disappointed if he’d quit.”

Ordained in 1955, Am-
brozic continued academic
studies in Rome and re-
ceived his doctorate of the-
ology from the University of
Wurzburg.

After a year working in a
parish in Port Colborne, he
returned to scholarship as a
professor teaching at St.
Augustine’s and in the 1970s
at the Toronto School of
Theology.

In his sermons or homi-
lies, he shows his teaching
background.

“He is not a flamboyant
preacher. His is an assured
exposition of the gospel,”
says Richard Alway, a long
time friend and President of
St. Michael’s College at the
University of Toronto.

“You can tell people are
listening hard. He doesn’t
have rhetorical flourishes.

It’s the message.”

A Catholic woman, who
had heard Ambrozic preach
and found him “a bit too.
theological,” later listened to
him lecture at the Newman
Centre and described how he
came much more to life in
the role of a teacher. “He
look so stern in his pictures;
it was lovely to see him do-
ing something he really en-
joyed.”

Toronto auxiliary bishop
Terrence Prendergast, who
was Ambrozic’s student in
the 1970s, credits Ambrozic
with giving him the tools to
be a “critical and creative”
New Testament scholar.

Twenty years later, Pren-
dergast was a bishop, named
by Ambrozic, by this time an
archbishop.

The Toronto auxiliary
bishops — none has been
named bishop with right of
succession — meet with Am-
brozic weekly. “He’s very
collegial in the way he runs
the meetings,” says Prender-
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Land tour price:

rdinal Amrozic

TRAVELMAX

Experience California while visiting the

rnia Missions

Learn the story of the ; 4
Franciscan Missions of California {ﬁ
from their founding in the 1700’s until toda- ¢

Travel with an Archbishop and pilgrims from Slovenia
on this exciting, value-packed tour from
September 7 to September 19, 1998.

Fly from Cleveland to San Diego and return from San Francisc?:
Air transportation is available from other cities.

Travel by deluxe motorcoach along the California coast from 5’" i
Diego to San Francisco and Sonoma County. Along the way vis

% 14 Franciscan Missions founded in the 1700's

# San Diego_Zoo # Sea World

% Mount Palomar Observatory % Day in Mexico

# Los Angeles % Disneyland

% Universal Studios # Hollywood

% Hearst San Simeon Castle % Golden Gate Bridge
% Ocean Liner Queen Mary % Alcatraz Island
 Muir Sequoia Forest % And More!!

Tour includes: Superior First Class Hotels,
Breakfasts and Dinners,
All entrance fees, and more!

From Cleveland with air: $1,855.

CALL TODAY TO RESERVE YOUR PLACE ON THIS JaUHAf’”

Yo

gast. “We work as a teafl
He trusts us with our respo™,
sibilities. He doesn’t intef
fere.” g
Though he is now a ¢ar

dinal, Ambrozic continucs“s?w
be archbishop of Canada’

largest and most ethnically.
diverse diocese. g

“He still has ultilﬂﬂ.te
authority and responsibilify
for the archdiocese,” $8¥%
Father Brian Hogan, dean ©
the faculty of theology at the
Toronto School of Theolog):

Surely, one of the most
arresting features of A,
brozic’s new job descriptio”
is the task of choosing ¥,
next Pope. With this I‘O‘md‘-,l
of appointments Pope Joh
Paul 11 will have named %
percent of the cardinals U%"
der 80 eligible to vote for Bl% |
SUCCESSOr.

John Paul has been POP®.
for 19 years. Despite tréf"
bling hand and unsted Y
gait, he looks forward 1
leading the church into the
. (Continued on page 5)

i
14

TOURS
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$1,625.

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185th Street
Cleveland, Ohio 44119
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Ambrozic...
(Continued from page 4)

| new century.
Though he has shaped the
college of cardinals, some

| dispute that they reflect his

conservative philosophy.

“To see the Pope choos-
ing conservative cardinals to
Protect the conservative

| elements of the church is

just too crassly political for
Me to accept,” says a Catho-
lic academic.

“I' have to believe they

| e good people doing the
/| best they can under the cir-

“Umstances. Just because the
Pope names a cardinal
doesn’t mean they are like
the Pope. You never know
What’s going to happen to
S0meone until he has the
Power,

_“NO one is there to tell
him what to do. There were
0t high expectations of
Pope John XXIII and took at

What he diq _ he convened
€ Second Vatican Council.
Archbishop Oscar Romero
ed off as a Very conser-
VathF kind of guy.”
| Kitty McGilly, who
::zTes spiritual  develop-
§ for the Dufferin-Peel
‘I irrli)t:rate school board, is
-‘ ki te;d th:at a narrow and in
P m“lf'l, Inaccurate view of
i l’f)Zlc as controlling and
exible is in popular cur-
g l'ency_
"‘Ifmything he’s done as
3 S,l’tlve hasn’t been written
sg, she says. “They don'’t
€ the side of him those
l 0‘know him see, a com-
Passionate person.”
( ailine has been criticized for
;‘all € 1o speak out person-
! ¥ When Premier Mike
X ;‘;;S;ut welfare payments
! WZ;S Per cent shortly after
B electeq. Yet several
iﬂdivid Say he tried to meet
L wae o 2bally with Harris but
| "8 thwarteq.
‘i Iik:;IC:nGllly says Ambrozic
4 Ceting teachers at the
ot :00ts level. He’s inter-
Viee N them. He seeks ad-

o My feeling is, he doesn’t
People disagreeing
N. I've seen him
N thinking about
Ng he doesn’t like.”

“OmMethi

She is looking forward to
a different kind of leadership
now that Ambrozic is a car-
dinal. “I believe he will be
far more among the people
and the poor will be more
looked after with him.”

Ambrozic says it is the
Job of a bishop — for he is

still a bishop — to steer a
moderate course.

“But the main thing is the
faith. I'm not moderate
about that. I know quite well
what is theological opinion
and what is faith... Nobody
has the right to take his own
opinion and shove it down
people’s throats.”

For Ambrozic, God is a
firm pillar in his life. “He is
the one who calls the shots,
the one to whom I am ulti-
mately responsible. At the
same time he is holy, over-
whelming. I will never to-
tally understand it.

“God is the father, but not
a spoiling father who gives
him everything he wants.
Strong fathers have strong
sons. Wimpy fathers have
wimpy sons. And this has
nothing to do with biology.”

His worry for the Toronto
archdiocese is increasing
secularization. “God is not
very necessary to our soci-
ety. If we want to make a
point we almost have to
pretend God doesn’t exist
and appeal to human reason
and nothing else.”

Thanks to Stan Kranjc
and . Constantine Hanna of
Ontario for submitting this
interesting article.

JENKO’S
ELECTRICAL

SERVICE
Old & New Wiring
New Fuse boxes
No Job Too Small
Seniors Discount

Insured
481-7432

(11-14)

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns

Perkins ™
Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

Operated by Joe Foster

6027 .St. Clair Avé., Cleve.
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President John Habat
presided over the March
meeting of the Holmes
Avenue Pensioners which
began on an upbeat note as
members exercised their
vocal cords and sang a
medley of favorite “golden
oldies” under the direction
of “Mitch Miller” Matt
Zabukovec.

Matt indicated that this
month was the warm-up
for next month when the
meeting will be followed
by a trip to the Slovene
Home for the Aged where
we will sing-a-long once
more. However, the
“golden oldies” at that
time will be in Slovenian
rather than in English. We
hope all HAP songbirds
will join us there. Such
get-togethers mean a lot to
the residents.

Four individuals were
recently welcomed as new
HAP members. They are:
Vickie and Jim Kozel and
John and Helen Ko-
zlevchar. We are delighted
to have them with us and
sincerely hope they will
enjoy a long association
with our organization.

Who Is The
“Slovenian

Slammer?”
Stanley and  Sophie
(Lach) Baraga of Sun City,
Arizona sent in a newspaper
sports article written by Bob
Young in ‘the Arizona Re-

" public.

It identifies the player
with a buzz-cut hair sitting
at the end of the Phoenix
Suns  (basketball team)
bench. He is the Suns’ 20-
year old, 6-foot-6 rookie
Marko Milic. He told the
reporter you can call him the
“Slovenian Slammer.”

Within seconds of com-
ing into his first game, Milic
had a steal and reverse
layup. He went on to play
the final 13 minutes and
scored his NBA career-high
13 points on 6-0f-9 shooting.

He is getting a little
playing time now. “He just
needs to learn the game,”
Suns Coach Danny Ainge
said. “He hasn’t played the
NBA style, but he spends
more time working on his
game than anybody in the
NBA. The guys (on the
team) love him and encour-
age him. He just needs expe-
rience.” .

After games Milic goes
weight-
training ‘room to work out.
He’s very-physical. The 220-
pounder_':is the son of two
Olympic shot-putters.

Membership does have
its responsibilities and one
of those is to pay one’s
annual dues. A reminder
was given that the dead-
line for dues payment is
March. Those who have
not yet paid for 1998
should call/see Louise
Fujda (261-1678) or Matt
Zabukovec (943-3784)
before the end of the
month or risk being
dropped from the mem-
bership roster.

Tickets are still avail-
able for the Spring Dinner-
Dance on March 29th, Dan
Peters will provide the
music, Julie Zalar  will
provide the dinner, and if
you join us, we promise
that you will have a typi-
cal, HAPpy time — all for
the price of a ticket --
$12.00. Call Matt Z. if
interested.

The meeting featured a
special donation by a very
special and talented gen-
tleman who was celebrat-
ing a birthday this month.
Honorary member John
Grill spoke with this cor-
respondent late last year
and said he would like to
make and donate one of

1998

TRAVELMAX

ESCORTED EUROPEAN VACATIONS

his trademark, hand-made
step stools to the club in
March in celebration of
his 98th birthday. Prior to
his retirement from the
club a few years ago, John
periodically offered these
sturdy, two-step stools as
raffle donations.

True to his word, John
called and asked me to
take the stool to the March
meeting on his behalf
where it was raffled and
won by lucky (and de-
lighted) Helen Sosic. The
entire group not only
thanks John very sincerely
for this thoughtful gesture,
but congratulates = him
equally sincerely on'“his
98th birthday and wishes
him “vse najboljse” now
and for many years to
come. ‘

The meeting concluded
on a “sweet note” as Val
and Dom Cekada, our
faithful and hard-working
refreshment providers,
along with their capable
assistant, Mitzi Urbanic,
treated us to pastry and
coffee. Thanks to them for
always  bringing  our
monthly meetings to such
satisfying conclusions.

8661 ‘61 HOHVY ‘VNIAOWOQ YISIHINY
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l ¢  ROMANTIC CENTRAL EUROPE o .

& countries, 16 days
Germany, Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Slovenia, Austria
Tours departing June 9 and June 23

. The Country
VINEYARDS OF CENTRAL EUROPE

4 countries, 16 days

A countryside tour featuring food and wine
Visit Italy, Austria, Slovenia, and Hungary
Tours in July, August, and September

Tour - &

¢ CROATIA AND THE ADRIATIC COAST « '

Tours in July and August

- SLOVENIA ©
A Two Center Holiday
One week by the Alps One week by the sea
Bled - Bohinj Portoroz

Tours in June, July, August, and September

. TREKKING - HIKING
ACTIVE HOLIDAYS IN SLOVENIA

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692.1700

911 East 185th Street
Cleveland, Ohio 44119




sAnother Perfect Vacation in Australia

By Patricia Coil
Euclid Travel

At first we were almost
disappointed because Aus-
tralia didn’t feel like a for-
eign country. The monetary
system was similar and the
language was understand-
able. But it didn’t take us
long to discover some inter-
esting differences.

My husband and I along
with our daughter and son-
in-law spent two weeks re-
cently in Australia visiting
Melbourne, Sydney, Cairns,
and cruising on the Great
Barrier Reef.

Their money is divided
like ours into dollars and
cents. The Australian dollar
was worth about $1.30 US
when we were there. Their
paper money starts with the
$5 bill rather than $1. They
have only coins for $1 and
$2, which quickly creates
quite a heavy load in your
pocket or purse. Their paper
money comes in different
sizes and colors. It has a
small transparent area at the
bottom of the bills. If you
are not careful you start to
treat it like it was Monopoly
money rather than actual
cash.

Because Australia is be-
low the equator the seasons
are reversed, so we left Ohio
in fall and arrived in Austra-
lia in spring. We quickly
learned to turn Centigrade
into Fahrenheit by doubling

AMERISKA DOMOVINA, MARCH 19, 1998

the centigrade figure and
adding 30. So that 16 de-
grees Centigrade translated
into 62 degrees Fahrenheit.

Crossing the International
Dateline meant we left Cali-
fornia on Friday and arrived
in Australia the next day,
which was Sunday. My mind
had a hard time adjusting to
the fact that we left Australia
on a Friday and arrived in
California on the same Fri-
day.

The major Australian
cities weren’t founded until
the 18th century and did not
grow into large metropolitan
areas until the beginning of
the 20th century, so many of
their buildings and neigh-
borhoods look like the Col-

linwood-Glenville area
where I grew up.
The street and traffic

signs are in the same kind of
typeface that we use here so
they seemed very ordinary.
To indicate that a car should
slow down, broken V’s are
painted on the street. At
some intersections there
were signs indicating that it
was a “Red Light Camera

‘Area..” This meant that a

camera was mounted above
the traffic light, which took
the pictures of any cars run-
ning the red light. $125 fines
were automatically given to
any drivers guilty of this
traffic violation.

Instead of pressing a
button on a pole to activate a
pedestrian signal, you press
a big metal plate about the

PETER J. KUHAR

ACCOUNTING SERVICES

INCOME TAX PREPARATION
IN-HOME CONSULTATION
PERSONALIZED AND CONVENIENT

(440) 944-1468

29439 Woodway Drive
Wickliffe, Ohio 44092

Drive in — or Walk In

Drive-in Beverage
510 East 200™ St.

Euclid, Ohio 44119

Imported and Domestic Beer and Wine

Soft Drinks — Milk -
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —

= We have all Ohio Lottery Games <

Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 am. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844

Ice - Snacks

size of a saucer. The signal
begins to make a soft slow
ticking sound, when the light
changes the ticking becomes
louder and faster indicating
for blind people that it is
safe to cross the street.

For some reason in Aus-
tralia the light switches are
reversed, which means you
turn the lights on by pushing
the switch up instead of
down. In an effort to con-
serve electricity, one hotel
and our cruise ship required
the insertion of a room key
into the light switch in order
to turn on the lights.

Bathrooms were some-
what of a problem, because
the hot and cold water fau-
cets were reversed. It made
taking a shower somewhat
of an adventure the first
time. The top of the toilet
tank had two buttons — a cir-
cle and a half circle. It
turned out that both flushed
the toilet, but one was the
full flush. Just another ex-
ample of Australian conser-
vation.

Some phrases are defi-
nitely different in Australia.
The carry out stores are
called “take away.” Instead
of picking up something
from a store, you “lift it off.”
Australians tend to not pro-
nounce the “r” in certain
cities. So that Cairns is pro-
nounced Cans and Mel-
bourne is Melbune.

The salt shaker has one
hole and the pepper shaker
has many holes. Breakfast
buffets always contained the
usual juice, coffee, rolls,
fruit, eggs, bacon or sausage
that seem standard around
the world. The Australians
add pork ‘n beans, cooked
mushroom caps, and baked
tomatoes to the menu every
day. It was quite unusual to
see a diner piling baked
beans or mushrooms onto
his toast. We could never
quite bring ourselves to try
that although we did eat
Emu, kangaroo, and croco-
dile during our trip.

If you enjoy visiting new
countries and find out about
how other people live, then
you should call Euclid
Travel, 261-1050 and have
them help you plan your
next exciting vacation.

St. Vitus Lenten Renewal

Monday to Sunday March 23 - 29
Lenten renewal, Slovenian language, Fr. Ivan Likar,
Vitus Church

Saturday and Sunday, March 28 and 29

Lenten renewal begins at St. Vitus Church with Fr
Theodore Marszal preaching, in English, at the 4:00 Masi-

and the Sunday liturgies. All are welcome.

Monday, March 30

Lenten renewal continues (English). Fr. Marszal wil!
preach and lead the Holy Hour in St. Vitus Church starting}

at 7:00 p.m. Confessions will be heard a half hour before.

Tuesday, March 31
Lenten renewal continues (English). Fr. Marszal will_
hear confessions starting at 6:30 p.m. in St. Vitus Church:
He will celebrate Mass at 7:00 p.m. A social will follow if
the church hall.
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--Sr. Mary Avsed

St. Vitus Church
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6,000 MILES

'98 CAVALIER LS 4 Door auto, air, tmeion NOW ONLY

'97 TAHOE LT 4 Dr.

LAKE COUNTY RESIDENTS PAY §5 75"

control, door locks,
defogger, cruise
tilt, cassette, delay
wipers, ABS,
tutone.

Sale Price $14,695
Rebate 3750

13,945

Defogger,
aulomatic, 14"
alloy wheels,
casselte, cruise
control, power
locks, air cond., tilt
wheel, & more!

NOW ONLY
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e ST 895

MSRP $31.326
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- DEATH
' NOTICES

PETER J. ZNIDARSIC

Peter J. Znidarsic, 41, co-
owner of Znid Bros. Con-
Struction for nine years,
Passed away on Wednesday,
8| March 11, 1993,

Mr. Znidarsic has been a
Carpenter for 22 years. He
Was born in Buenos Aires,
I} Argentina on January 3,
gll 1957,

He was a member of St.
Mary Magdalene Athletic

SSociation for five years,
Iff &d Slovenska Pristava in
L }_ial'persﬁeld for 37 years. He
afl lived in Willowick for the
last 18 years.

c Mr. Znidarsic was also
H ACtive as an assistant coach
for varjoys athletic programs

5 St: Mary Magdalene and
the City of Willowick.

r. Znidarsic is survived

Y his wife Susan A. (nee
YIoney); a son, Peter, and
daughter, Lauren; sisters
Helen (Frank) Vodopivec,
Ve € (Tony) Jakovljevic,
M:;, (Dan) Foreman, and

; brothers: John
, Tom (Margaret),
1 sea:fo (Deborah), and Jo-

PR and mother Vera (nee
Ncar),

His father, Joseph is de-
sed.
Family received friends
?Hothe Dan Cosic Funeral
: | W'me’ 28890 Chardon Rd.,
llloughby Hills, Ohio. Fu-
_ ;al Was at 10:30 a.m. Sat-
‘ Ma:;’, March 14, 1998 at St.
| Willy 1\{li:lgdaallt:ne Church in
il Wick. Burial in All
S Cemetery in Chardon.

e ———

(Vero’nica)

—

ighI:N T.STEFANAC
: resig X Stefanac, 69, a
sem of Euclid, Ohio
b Sun:: aWay at his home on

4l 1 March g, 1903,

g N Was a member of the
fa“:l:d Men’s Club, Ameri-
| leiglon Post 0343 and a
: _Veteran where he

_ se“’:: 'n the Marine Corps.
A Nore. I:I Was the husband of
{ e, (nee Carolin); the
- John, Dennis,
I and Ellen; grand-
fﬂV?df 8.; and brother of
’ iole.t K;lt:::’ Barbara Gerl,
o e’::lnds called at Zele
St.,w Home, 457 E. 152

. Sdnesday, March 11.
ris:i\:llces Thursday at St.
™ Be Church at 9:30
: urial in All Souls
Donations  to
Ouse in His mem-

555

ry.
ospiCe
by © H

ANGELA BOHINC
Funeral Mass for Angela

" Bohinc, 87, of Cleveland, a

homemaker, was at 9:30

- a.m. on Wednesday, March

18 at Our Lady of Perpetual
Help Church in Cleveland.
Mrs. Bohinc died March

12, 1998 at the Slovene
Home for the Aged in
Cleveland.

Born June 3, 1910 in
Johnstown, Pa., she was a
lifelong Cleveland (Notting-
ham) area resident.

She was a member of
SNPJ Lodge 604.

Survivors are son, James
(Linda) of Kirtland, Ohio;
grandchildren James Scott
and Jeffery Allen; and sister
Jean of Cleveland.

Her husband, Frank;
daughter, Sharon Raack;
sisters, Albina and Cecelia;
and brother, Victor, are de-
ceased.

Friends called Tuesday,
March 17 at Zele Funeral
Home, 452 E. 152nd st
Cleveland.

The Rev. G. Kijauskas
S.J. of Our Lady of Perpet-
ual Help Church, officiated
at services. Burial was in All
Souls Cemetery in Chardon.

ELIZABETH
LUBOBANSKI

Elizabeth Lubobanski,
84, a former resident of E.
77th St, now of Mentor,
Ohio, passed away in Lake
West Hospital on Monday,
March 2, 1998.

Elizabeth was the wife of
Harry; the mother of Gerald
Simcak, Steve Simcak, Den-
nis Simcak, Karen Mali-
nowski, Theresa Ciarcia. She
was the grandmother of 14;
great-grandmother of 19,
and sister of Anna Yakkel,
Edward Smith (deceased)
and Helen Zach (deceased).

Daughters Lois and Susan
Lubobanski also preceded
her in death.

Elizabeth was a member
of the Goodrich Gannett
Volunteers, Slovenian Na-
tional Home Pensioners, and
the Teamsters Retirees
Chapter II.

Funeral services were
Thursday, March 5 at St.
Casimir Church. Burial in
All Souls Cemetery.

Contributions may be
made to Lake County Meals
on Wheels c/o Lake County
Council on Aging, 125 E.
Erie St., Painesville, OH
44077 in Elizabeth’s mem-

ory.
Zele Funeral Home.

152 E. 152 Street

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

~~Family owned anda operated since 1908

EMIL GORSEK

Emil Gorsek, 74, was the
beloved husband of Marija
(nee Klajderman); father of
Anthony  (Dianne) and
Gregory, grandfather of
Stephanie. Brothers and sis-
ters of Slovenia are all de-
ceased.

Mr. Gorsek was a mem-
ber of St. Vitus Holy Name
Society and KSKJ Sacred
Heart Lodge No. 172.

Friends were received at
Zak Funeral Home, 6016 St.
Clair Ave., Cleveland on
Wednesday, March 18.

Funeral Thursday, March
19 with 10 a.m. Mass in St.
Vitus church. Interment in
All Souls Cemetery.

FRANCES STANONIK
Frances Stanonik, 77 of
Harpersfield, Ohio, a grape
farmer, passed away on Fri-
day, March 6, 1998 at the
Ashtabula County Medical
Center in Ashtabula, Ohio.
She was born on February
19, 1921 in Zirovski vrh,
Slovenia to Frances
(Potocnik) and Janez Kau-
cic.
Frances

came to the

N T AT
In Loving Memory

Of the Fifth Anniversary
Of Our Beloved Mother,
Grandmother

and Sister

Josephine A.
Godic

(Died March 19, 1993)

Two dear bright eyes, a tender
smile,

A loving heart that knew no
guile.

Deep trust in God that all
was right,

Her joy to make some other
bright.

I] sick or suffering one she

_ knew,

Some gentle act of love she’'d
do.

No thought of self, but of
“‘the other”’

I know He said, ‘‘Well done,
Mother.”’

Sadly missed by children:
Rev. Frank & Roger Godic
— Sons
Bonnie Simmons,
Clare Miller — Daughters

Christina and
Michelle Simmons —
Grandchildren
And Relatives

CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterloo Rd.
481-2237
“‘Serving the,
Slovenian Community.”"

-

United States from Slovenia
in 1958.

She married Max
Stanonik on June 20, 1959 at
St. Mary’s Church in Col-
linwood.

Frances was a member of
Assumption of the Blessed
Virgin Mary church.,

She is survived by her
husband, Max; and three
brothers Joze Kaucic, Slavko
Kaucic, and Vinko Kaucic,
all brothers are in Slovenia.

Funeral services were at
10 a.m. on Monday, March
9, 1998 at the Assumption
Catholic Church, in Geneva,
Ohio, Rev. Paul Tobin offi-
ciating. Burial in Unionville

Cemetery in Unionville,
Ohio.
Friends were received

Sunday, March 8 at the
Behm Funeral Home in

In Loving Memory
of the 20d Anniversary
of Our Beloved Mother

Julia Kamber

Died March 22, 1996.

If the words were ours to give,
We would give, yes, and more.
To see the one we love so dear
And have her back once more.

We will remember you.

Sadly missed by
Daughter Irene
and Husband
Dom Pasalaqua
and family.

March 19, 1998.

Geneva.

Contributions may be
made to the Assumption
Catholic church, 594 West
Main Street, Geneva, Ohio
44041.

In Memory
The enclosed $30.00 do-
nation is in loving memory
of my adorable artist wife,
Mary Kralic.
--Ed Kralic
Chardon, Ohio

In Memory
Enclosed check is for
subscription renewal plus
$5.00 is a donation in mem-
ory of my husband, Henry .
Hiabse.
--Mary Hlabse
Berea, Ohio

In Loving Memory

Of the 15th Anniversary
Our Mother, Grandmother
and Great-Grandmother

Antoinette

(Nettie)
Kalish

nee Grdina

Born June 6, 1890
Died March 25, 1983

Sadly missed by:
daughter Carmen and
son-in-law Lloyd McBrayer
Grandchildren:
Connie Rae Schreiber
Annette Tinter
Robert McBrayer
Janet McBrayer
Kimberle Gold
and 8 great-grandsons
Kevin, David, Michael,
Scott Tinter
David, Bryan Schreiber

8661 ‘61 HOHVYIN ‘'YNIAOWOQ YNSIHIAY

Ryan & Keith McBrayer

* Trusts Available
* Traditional Services
* Entombments

aZ“C OAlc

>3320 3 O <€A << << <C<<

FUNERAL HOME
COMPLETE FUNERAL PRE-PLANNING

SPACIOUS LUNCHEON ROOMS AVAILABLE
- FOR FAMILY USE AFTER SERVICES

* Burials / Memorial Services * Cremations

Northeast Ohio's Finest Funeral Facility

944-8400

* ltemized Pricing

* Community
Rooms Available
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Friday, March 20
Fish, shrimp or pierogi

dinner, Slovenian National
Home, E. 80th St. from 5:30
to 8 p.m. Donation $7.

Saturday, March 21

Dinner-Dance sponsored
by Primorski Club, Contact
732-75217.

Sunday, March 29

Holmes Avenue Pension-
ers Spring Dinner-Dance at
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.
Music by Dan  Peters. or-
chestra. Donation $12.00.
For tickets call 943-3784 or
531-2088.

Sunday, March 29

St. Mary’s (Holmes Ave.)
Slovenian School breakfast
from 9 a.m. until 12 noon
featuring homemade sau-
sages, crepe (palacinke),
eggs and beverage. Adults
$6, children $3.

Consulate Office

Remains Open

The office of the Honor-
ary Consulate of the Repub-
lic of Slovenia announces
that Dr. Karl Bonutti will be
on official business in
Slovenia beginning March
18. During his absence the
Consulate office will be
open at regular business
hours.

Fr. Likar gives
Slovenian talks
at St. Vitus

Father Ivan Likar will
speak’ in the Slovenian lan-
guage at the St. Vitus
Church Lenten Renewal
from March 24 to the 28th,

The Mass begins at 7:30
am. Confessions at 6:30
p.m. Homily and readings at
7 p.m.

St. Vitus Church is lo-
cated at 6019 Glass Avenue

.in Cleveland.

Father Ivan Likar was
born on August 11, 1946 in
the vicinity of Otlici by the
municipality of Ajdovscino
in the Republic of Slovenia.
He was ordained June 29,
1971 in the diocese of Ko-
per, one of three Catholic
dioceses in Slovenia.

--Stane Kuhar

Bishop Baraga
Weekend

Sept. 5& 6
Cleveland, Ohio

S.W.U 25 Meets

Slovenian Women’s Un-
ion Branch 25 will have a 1
p.m. meeting this Sunday,
March 22, in the Social
Room of St. Vitus Hall.

Friday, April 3
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland, Ohio from
7:305pm. to 11:30" pim.,
featuring Bob Kravos.
Sunday, April 5
Benefit Breaded Boneless
Chicken or Roast Pork Din-
ner (with soup) in St. Vitus
Auditorium, Cleveland,
sponsored by the Holy Name
Society, St. Mary Magdalene
Lodge KSKJ and St. Vitus
Lodge #25 KSKJ. Serving
from 11 am. to 1:30 p.m.
Adults $10, children $5. For
tickets call evenings 881-
9486. Church organ repairs.
Friday, April 17
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland, Ohio from
30 pinte 1130 -pm.,
featuring Ray Polantz.
Saturday, April 18
Jadran Concert, Waterloo
Hall. For tickets call 481-
3187.

Jason Byrne

Hits Big Time
Magician Jason Byrne
has finally made it to the big
time. Last week he started at
the Riviera Casino in Las
Vegas with a one year con-

tract to do his magic act.
Jason is the grandson of
Vickie Svete of Lakewood,

Ohio. Congratulaltions!

Maple Pensioners

Meet

The Maple Heights-
Newburgh Pensioners Club
meeting for March will be
held on Wednesday, the 25th
at noon at the Slovenian Na-
tional Home, 3563 East 80th
Street off Union Avenue.
Note the meeting will be
held on the fourth Wednes-
day of the month. Our atten-
dance prize is now $35.

Our April meeting is on
Wednesday, April 22 at
noon in the same place.

The May meeting is on
May 27 at noon.

FOR RENT

2 bedroom duplex (down),
living room, dining room,
nice sun porch, wall to
wall carpeting, appliances,
1 garage space. Mo Pets.

Available April 5. Side
street off East 185th St.
$500 month plus utilities /
$500 Security Deposit.
References / Employment
Required.

216 - 481-3247
Ask for Mrs. Gumsey

Al Koporg, Jr.

S.W.U. Branch

14 Meets
The first 1998 meeting of

Slovenian Women’s Union
Branch #10 will be held on
Wednesday, March 25 at 1
pm. in the
Slovenian Home on Holmes
Avenue.

Collinwood

Wilke

Hardware

Josephine (Zaman) Wilke
Jack Zaman
Paints, glass Housewares,
Plumbing, Electrical
Supplies, Garden Supplies
Screens and Storms-Repaired

809 E. 222™ St.
Euclid, Ohio 44123
RE 1-7070

.

] Corrective Hair Coloring

Specialists In

tina & branda’;_—

Foam
HAIR SALON

_ 5216 Wilson Mills R
461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohlo 44143

LAVRISHA

Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103

216 /391-0035

Thesfluh OF ASocations
ol TE 0 i fome

FISH FRY

PLACE: THE CLUBOOM
6409 St. Clair (Rear)

wHEN: EVERY FRIDAY
(During Lent)
Serving Dinners from:
5:00P.M. TO 8:00P.M.
(Take Out Available)

For More Information Call:
(216) 361-5115 or
(216) 361-5335

Lunchas ® Dinnars * Cocklails

One of the best known family restaurants
for homemade entrees and desserts
Seafood + Sizzling Steaks
Chops & Chicken
Excellent International Cuisine
Cozy Atmosphere
Reasonable Prices
Excellent Service & Value
% Special Recognition Award %
for Food Service Sanitation
DAILY BUSINESSMAN'S LUNCHES
11:30 a.m.-4:00 p.m.

Mon.-Thurs. 11am-10p.m, Fri. & Sat. 11am-11pm,
Sun. 11:30 a.m.4:00 p.m.

ALASKA CRUISE

August 10 - 17, 1998

Bob & Cocilia Dolgan

7 Day "Voyage of the Glaciers" Princess Cruises

PREVIEW NIGHT

Wednesday, March 25" - 7 p.m.

Kollander World Travel Office }H
971 E. 185th St. » Videos/Briefing/Refreshments
(216) 692-1000 )

I will buy your double home in thé
Grovewood area for cash.

GEORGE KNAUS

Real Estate
481-9300
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CONGRATULATIONS
BOB HOPHKINS

THANK YOU FOR A JOB WELL DONE
FROM ALL THE MEMBERS OF

KOROTAN

CONCERT - MAY 16, 1998 - at The Slovenian National Home 6417 St. Claif

CONGRATULATIONS

BEST WISHES

To ALL Federation of Slovenia® |
Homes HONOREES

John and Bea Pestotnik
“1997” Man of the Year )

i
i
(3
|
|

|

Piano Technician
(216) 481-1104

A

Charles R. Davis
John R. Vaughan
Mitchell W. Babcock

Network of Family Owned...

st 7GD.

Funeral Homes

4154 CLARK AVF'='_|-
WILLOUGHBY, Oh-

942-

e
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V ospredju pozornosti je denacionalizacija —
Cerkev bo svoje pravice zaséitila — Spor
med LDS in ZL o vraéanju gozdov Cerkvi

Na novinarski konferenci tiskovnega
urada Slovenske Skofovske konference pre-
tekli torek je tajnik gospodarskega sveta
ljubljanske nadskofije in predsednik cerkve-
ne podkomisije za gozdove dr. Janez Gril de-
jal, da bo Cerkev v primeru, & bodo v spre-
menjenem zakonu o denacionalizaciji &leni,
ki bodo onemogo¢ali vratanje cerkvenih go-
zdov v naravi, za za¥tito svojih pravic po
vsej verjetnosti obrnlia na ustavno sodiite in
Na pristojne mednarodne ustanove v Stras-
bourgu ter Bruslju.

Pretekli ponedeljek zveler se je sestal
Svet LDS in je bila poglavitna totka razprave
favno denacionalizacija. Mnogi v LDS na-
mre¢ nasprotujejo vratanju gozdov Cerkvi
in krivijo predsednika stranke Janeza Dr-
novika, ki je seveda hkrati slovenski pre-
mier, da se bodo gozdovi (37 tiso& hektarov
Povriine) kon¢no res vrnili. Drnoviek se je
Pa branil takole: »Dejstvo, ki se zanemarja,
je, da je manevrski prostor stranke in vlade
Zaradi sodb ustavnega sodi3¢a zelo majhen.
Vlada mora zakon spoStovati ne glede na to,
ali je nam to viet ali ne. In tudi v dr¥avnem
zboru zakona ni mogode zelo spremeniti. «

Krititna do LDS zaradi tega, da se za-
kon o denacionalizaciji ni bil oziroma ne bo
bistveno spremenjen je v prvi vrsti ZdruZena
lista, Najmanjsa Zelja ZL (in brez dvoma
tudi velike vegine v LDS) Je, da bi bil zakon
SPremenjen vsaj toliko, da bil omejil vrada-
Nje gozdov Cerkvi.

Ze pretekli teden (11. marca) je Drnov-
Sek na tiskovni konferenci poudaril, da je
Ustavno sodiste Ze nekajkrat jasno poveda-
0, da je Cerkev upravitena do vraanja na-
Clonaliziranega premoZenja in da ne vlada ne
(.h'ia"ﬂi zbor tega ne moreta spremeniti. Kot
J¢ Drmovikovo mnenje povzel novinar Dela
€Jan Pufenjak: »Cetudi mnogim taka raz-

V soboto, 7. marca, se je zbralo ve& kot 7000 vern

; A 2 twicls ¢ losce glas ;
oresjah. Protestirali so poog e l:f;diio&:r narodju. Nadskof dr. Franc Rode, ki

&lovek ne sme prestopiti. So stvari, ki s0 ne-
ki je bila grobo porusena, se sprasujemo,

?vitku Je prikazana podoba Marije s po

Je imel majo, je povedal: »So meje, ki jih ¢
dotakljive, In ko danes gledamo na mejo,
kaj si lahko drugi mislij o nas. Ce ne drugega,

ren naro j rovati najvisjih svetinj svoje Ao .
d, ki ne zna spo§ /) o ne potegne v divji vriinec obsojanj

Xadane $e kaj hujsega, da nas sovrastv

VESTI 1Z SLOVENIJE

sodba ni vie¢ — po Drnovskovih besedah
tudi LDS in vedini drZzavljanov ne — je kot
premier odklonil moZnost, da bi $la vlada v
na¢rtno konfrontacijo z ustavnim sodi§¢em.
Ravnanje, po katerem bi ustavno sodi-
§¢e upostevali samo takrat, ko jim je razsod-
ba v3e¢, v drugih primerih pa ne, bi po Dr-
novSku povzroéilo anarhijo in naredilo ko-
nec pravni drZavi. Zato so se v koaliciji
uskladili o spremembah oziroma izbolj$avah
zakona o denacionalizaciji v okviru, ki ga
dopuséa odlo¢ba ustavnega sodiéa.«

Strobe Talbott obiskal Slovenijo

V zaletku tedna je bil v Sloveniji na
enodnevnim obisku Strobe Talbott, namest-
nik drZavne sekretarke ZDA Madeline Al-
bright. Sestal se je s premierom Janezom Dr-
novskom, predsednikom Milanom Kuéanom
in zunanjim ministrom Borisom Frlecem. Na
tiskovni konferenci po teh sreanjih je Tal-
bott dejal, da so pogovori potrdili, da imata
ZDA in Slovenija usklajena stali¥¢a do ko-
sovske krize in poti za njeno odpravo. Tal-
bott in Frlec sta dejala, da so bili pogovori
koristni in kakovostni glede pregleda proble-
mati¢nih varnostnih vprasanj v Evropi, $e
zlasti na njenem jugovzhodu. Frlec je menil,
da je Talbott ugotovil, da se je Slovenija
uveljavila kot soodgovoren dejavnik medna-
rodne skupnosti, ki ima verodostojna stali-
§¢a. Talbott je obiskal Se Makedonijo, Alba-
nijo, Romunijo in Bolgarijo.

Alojz KrapeZ postal novi obrambni minister
Pretekli petek je drZavni zbor potrdil

- mag. Alojza KrapeZa za novega slovenskega

obrambnega ministra. KrapeZ je &lan SLS,
kot je bil njegov prednik Tit Turniek. Na
tajnem glasovanju je sodelovalo 63 poslan-
cev, od teh jih je 43 glasovalo za Krapeza, 20
pa jih je bilo proti. Takoj po glasovanju je
Krape? prisegel pred drZavnim zborom.
Alojz Krapez se je rodil 2. junija 1958
na Otlici pri Ajdovi¢ini, med drugim je dobil
MBA na univerzi Clemson v JuZni Karolini.

ikov pri baziliki Marije Pomagaj na

bene skupine Strelnikoff, na katere

nas bo civilizirani svet imel za nekultu-
kulture in vernosti. A da nas ne

a in razde-

lienosti, dvignimo roke h Gospodu v iskreni in goreci prosnji za mir.«

iz Clevelanda in okolice

»Micki je treba moZa«—

To je naslov veseloigre, ki jo
bo to nedeljo pop. ob 3h v Slo-
venskem domu na Holmes
Ave. podal Dram. drustvo Li-
lija. Vstopnice (37) dobite pri
vhodu. Pridite!

»Primorski veder«...—

bo to soboto zveter v SND
na St. Clairju. Za ve¢ informa-
cij, pokli¢ite Sabino Milavec
na 216-953-9116.

Korotan obves¢éa—
SEinkavci imajo svojo redno

pevsko vajo vsako soboto ob
sedmih. (F.K.)

Novi grobovi

Rose Brancely

Dne 16. marca je v Meridia
Euclid bolni¥nici umrla 84 let
stara Rose Brancely, rojena
Elesh 31. decembra 1913 v Tr-
stu,.vdova po Andrewju Doles
in Franku Brancely, pastorka
Franka Brancely in Roberta
Brancely, 7-krat stara mati, 8-
krat prastara mati, sestra

Mary Kuhar (pok.), teta Ray- |

monda Kuhar, 2-krat prateta,
Clanica ve€ slovenskih organi-
zacij. Pogreb bo v oskrbi Gr-
dina-Faulhaber zavoda v so-
boto, 21. marca, dop. ob 9., v
cerkev sv. Pavla na Chardon
Rd. 0b 9.30, od tam pa na Kal-
varije pokopali§¢e. Ure kro-

pljenja bodo nocoj od 7. do 9.

ter jutri, v petek, pop. od 2. do
4.in zv. od 7. do 9.
; Emil Gorsek

Umrl je 74 let stari Emil
Gor3ek, moZ Marije, roj. Klaj-
derman, ofe Anthonyja in
Gregoryja, stari ofe Stepha-
nie, .vsi bratje in sestre so Ze
pok.:v Sloveniji, ¢lan DNI1J pri
Sv. Vidu in KSKJ §t. 172. Po-
greb bo v oskrbi Zak zavoda
na St. Clair Ave. danes dop.
ob 9.30, v cerkev sv. Vida ob
10., od tam na Vernih du§ po-
kopalisce.

- Peter J. Znidarsic

Dne 11. marca je v nesredi,
ki se je pripetila na delovnem
mestu, umrl 41 let stari Peter
J. Znidarsic z Willowicka, O.,
rojen 3. jan. 1957 v Buenos
Airesu, Argentina, moz Su-
san, roj. Syroney, ote Petra in
Lauren, sin Vere, roj. Lon&ar
in JoZeta (pok.), brat Helen
Vodapivec, Anne Jakovljevic,
Vere Foreman, Mary in Jose-
pha,:n;_lizar po poklicu in z bra-
tom lastnik Znid Bros. Con-
struction zadnjih 9 let, &lan
Slovenske pristave, aktiven
kot pomoZni trener pri raznih
§portnih  programih Zupnije
sv. Marije Magdalene v Willo-
wicku in pri mestu Willow-
wick. Pogreb je bil 14. marca v
oskrbi Cosic zavoda s sv. maso
v cerkvi sv. Marije Magdalene
in pokopom na Vernih dug po-
kopalii¢u.

Sporoéilo—

~ Castni konzulat RSlovenije
sporoa, da je &astni konzul
dr. Karl Bonutti sluzbeno od-
soten od 18. marca dalje. V
tem asu bo poslovanje Cast-
nega konzulata potekalo ne-
prekinjeno z rednim delovnim
Casom.

Upokojenci Slov. pristave—

Upokojenci Slovenske pri-
stave imajo mese¢ni sestanek v
sredo, 25. marca, ob 1.30
pop., v Slovenskem domu na
Holmes Ave. Po kraj§em zim-
skem pocitku so vsi prav lepo
vabljeni, da se sestanka udele-
Zijo.

Rojstni dan—

Frank Stanifa praznuje 27.
marca svoj 96. rojstni dan.
Bog mu je podaril 3e to leto,
ne takSno kot prej$nja, pa
hvala tudi za to. Iskrene &estit-
ke in vse najboljfe mu Zelijo
druzina in 3tevilni prijatelji,
Cestitkam se pridruZujemo
tudi vsi pri AD!

Naslednja AD—

Kot smo najavili, bo AD za
26. marca natisnjena 7e 25.
marca zjutraj. Zato mora ure="
dnik prejeti gradivo najkasne-
je do torka, 24. 3. opoldne.
Ribje velerje—

Klub druftev SND na St.
Clairju ponuja ribje veerje v
Clubroom (v stavbi zadaj) in
sicer od 5. do 8. zv, vsak petek
v postu. Veéerje se tudi lahko
vzamejo domov (»takeout).
Radio oddaja—

Tony Ovsenik vodi sloven-
sko radio oddajo vsako soboto
zveler od 9. do 10. in sicer na
postaji WCPN-90.3 FM. Za
objavo sporodil na oddaji, ga
lahko poklitete na tel. 440-
944-2538.

Spominski darovi—

Rudolph Kristavenik, Che-
sterland, O., je daroval $20 v
podporo nasemu listu, v spo-
min brata Tonyja. Ga. Ivanka
Kete, Cleveland, O., je daro-
vala $10, v spomin moza JoZe-
ta. Ga. Angela Cupar, Wick-
liffe, O., je prav tako pokloni-
la $10, v spomin pok. &lanov
druZine Petrov&i¢ in Cupar.
Iskena hvala vsem!

V tiskovni sklad—

Slovenia Parishes Credit
Union, Toronto, Kan., je.w
nad tiskovni sklad prispevala
$15. Hvala lepa.

Studij slovenskega jezika—

Pri Castnem konzulatu na
1111 Chester Ave., Suite 520,
imajo prospekte za dvo- in §ti-
ritedenske tedaje slovenskega
jezika, ki bodo letos poleti v
Sloveniji. Ce se zanimate, po-
kli¢ite konzulat na 589-9220.
Mozno je tudi celoletno $tudi-
ranje v Sloveniji. Tedaji so Ze
uveljavljeni in dokaj dobro
obiskani vsako leto.
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Verujem v Svetega Duha,
Gospoda, ki oZivilja
— I del —
Sveti Duh, osrelujoci gost duse

Bratje in sestre!

Ze vrsto let se §kofje na zadnji dve nedelji pred postom obra-
¢amo na vas s pastirskim pismom. Tudi na ta na&in ho¢emo izpol-
njevati svojo uéiteljsko sluzbo. Pri posvetitvi nam je bila na glavo
poloZena odprta evangeljska knjiga v znamenje, naj oznanjamo
celotno Kristusovo skrivnost in naj z mo&jo Svetega Duha vabimo
vse k veri ali pa jih v Zivi veri potrjujemo.

V lanskem letu 1997 smo vam kot v prvem pripravljalnem
letu na jubilej 2000 spregovorili o Jezusu Kristusu, edinem Odre-
Seniku sveta. Namen naSega pisma je bli, da bi na novo odkrili
edinstveno osebo Jezusa Kristusa, skrivnost njegovega utlovede-
nja, trpljenja, smrti in vstajenja. Prerojeni z zakramentom krsta
in potrjeni z zakramentom birme naj bi s Kristusom in z Marijo,
njegovo materjo, z zaupanjem stopili v tretje tiso¢letje.

Leto 1998, drugo leto pripravljalne dobe na veliki jubilej
zaCetka tretjega tisoCletja, pa je na poseben naéin posveceno Sve-
temu Duhu in njegovi posvetujoli navzoénosti.

Ob nedeljah in praznikih v masi veri izpovedujemo: »Veru-
jem v Svetega Duha, Gospoda, ki oZivlja.« Tisti, ki ga nebegki
O¢e nenehno posilja v nasa srca, Duh njegovega Sina, je resni¢no
Bog, se pravi, da je istega bistva z Ofetom in Sinom. Ceprav kot
oseba razli¢en, je v notranjem Zivljenju presvete Trojice kakor
tudi v svojem podarjanju ljubezni za svet nelo€ljiv od Oceta in
Sina. Zato ga hkrati skupaj z Ofetom in Sinom molimo in slavi-
mo. Ko torej Jezus zatrjuje, da bo tistega, ki ljubi Sina, ljubil tudi
Oce in da bosta k njemu prisla in pri njem prebivala, nikakor ne
izkljutuje Svetega Duha (Jn 14,23). Kdo bo prifel? Oce, Sin in
Sveti Duh, ki so eno. Prigli bodo, pa to ne bo samo tista sploina
BoZja pri¢ujoénost, ki jo izraZamo z besedami: Bog je povsod. To
je drug prihod, poseben, prostovoljen, iz ¢iste ljubezni. Zato smo
v resnici BoZji tempelj in Sveti Duh prebiva v nas; smo svetite
Zivega Boga (prim. 1 Kor 3, 16; 2 Kor 6, 16).

Liturgija kot »neprekinjena pesnitev« pravi v pesmi slednici
na binkosti, da je Sveti Duh osretujoéi gost nase duse. Isto pove
sveti ofe v svoji molitvi v tem drugem letu priprave na jubilej
2000: »Sveti Duh, gost, ki napolnjuje srca z veseljem.«

Prebivanje Svetega Duha v dudi ni samo za eno uro ali en
dan. Ne mine kakor spomin na enodnevnega gosta (Mdr 5,14).
Sveti Duh je priSel, da bi ostal, da bi bival v nas, da bi si v nas
ustvaril svoj dom, da bi duSo do popolnosti posvetil. Ko so bili
nasi duhovniki v &asu totalitarnega reZima v zaporu, v samici, je
marsikateri lahko rekel: »O samica, o tema, svetlej$a si od vse
luéi! Ko hotem namre¢ tu opraviti obisk NajsvetejSega, se poglo-
bim vase, pokleknem pred Boga, ki je v meni pri¢ujo¢. Mar nisem
BoZji tempelj?«

Toda ¢&lovek je v svoji korenini ranjeno bitje. Tri globoke rane,
tri strasti so izvir zla: »PoZelenje mesa, poZelenje o¢i in napuh Ziv-
ljenja« (1 Jn 2,16). Clovek lahko z velikim grehom izZene osretu-
jotega Gosta iz svoje duse. Zato vas, bratje in sestre, spodbujamo

PAVLE BORSTNIK

Perry, Ohio

»The Most Horrible Experience
Of My Life...«

Pri zaloZbi Putnam je nedavno
iz8la knjiga britanskega zgodo-
vinarja in nekdanjega ¢lana
britanskega parlamenta Nigela
Nicolsona, z naslovom »Long
Life« (Dolgo Zivljenje).

Nicolson, ¢lan stare ugledne
druZine, v teh spominih opisu-
je svoje dolgo Zivljenje, v kate-
rem je srecal vrsto pomembnih
osebnosti naSega Casa ter ga
zdaj zakljufuje »z dolgimi
sprehodi po angleSkem pode-
Zelju, v udobni podeZelski hisi,
kjer ne manjka duhovite kon-
verzacije in obilnih jedi...«.

V najbolj ganljivem poglav-
ju pa opisuje Nicolson tragi¢ne
dogodke, ki jim je bil pri¢a kot
obves¢evalni oficir britanske
vojske v Avstriji, poleti 1945,
ob izro¢anju slovenskih domo-
brancev in belih Rusov.

Nicolson potrjuje, da je pri-
§lo povelje, naj bodo vsi ti ne-
sre¢niki izro¢eni svojim sovra-
Znikom, se pravi Rdeéi armadi
in Titovim partizanom, in da
je bilo v primeru Slovencev to
storjeno s prevaro, ker jim je
bilo re¢eno, da odhajajo v Ita-
lijo.

»Nasi straZarji so nato zaprli
vrata Zivinskih vagonov ter jih
zaklenili. Ko so bili vsi vagoni
zaklenjeni, so se odmaknili od
vlaka in na njihovo mesto so
prihiteli partizani, ki so se skri-
vali v grmovju okrog postajne-
ga poslopja. Vagoni so bili sta-
ri in skozi $pranje so Jugoslo-
vani lahko videli vse, kar se je
dogajalo. PriCeli so razbijati
po notranjih stenah vagonov
in kri¢ati — ne na partizane,
temveé na nas, ki smo jih izda-

li, jim lagali in jih poslali v go-
tovo smrt. Ta prizor se je po-
navljal dan za dnem, po dva-
krat na dan. Bilo je to najstra-
SnejSe doZivetje mojega Zivlje-
nja...«.

Nigel Nicolson je svojo ose-
bno ¢ast resil vsaj s tem, da je
pred leti pri¢al na procesu gro-
fa Tolstoja in potrdil njegove
trditve. Storil je to v &asu, ko
je vodil tezko bitko za ponov-
no izvolitev v parlament. Tako
kot Tolstoj, je tudi Nicolson
dozivel poraz.

Poro¢ilo, ki ga je Michael
Dirda objavil v tedniku Book
World, prilogi ¢asopisa Wa-
shington Post, ne nakazuje, ali
je Nicolson ukrenil karkoli, da
bi opral tudi ¢ast Velike Brita-
nije same, Dirda pa zakljucuje
z ugotovitvijo, da »ni nobene-
ga dvoma, da je vojaska ali
diplomatska malomarnost pri-
peljala do pokola desetih tiso-
¢ev brezmoénih, nedolznih lju-
di...«.

Na opravicilo britanske vla-
de Se ¢akamo.

Spomladansko
snidenje...

CLEVELAND, O. - Tabor
DSPB bo imel druZabni veder
v Slovenskem domu na aveniji
Holmes v soboto, 18. aprila.
Okusna vecerja se bo servirala
ob 7. uri. Po veterji bo ples.
Tako kakor vsako leto vas
vabimo, da nas posetite in s
tem podprete organizacijo, ki
je nepoliti¢na in gleda samo,
da se vrne ¢ast nafim padlim

Ali lahko pomagate?

Sledece pismo je bilo na naslov AD poslano po faksu iz Go-
rice, natancneje preko tednika Novi glas. Vsebina je jasna,
Ce osebi, ki se za podatke zanima, lahko pomagate, to po-
mo¢& svetujemo. Sicer bi nas zanimalo, gotovo tudi nase
bralce, ¢e bi pozivedovanje koncno tudi uspelo.

Ur. AD

Srednja ali JuZzna Amerika.

tel. 0481/534548

Zaradi zapuiCinske zadeve i§¢em osebo po imenu Ivan Trost
iz Cola nad Ajdovitino, Slovenija, rojen v Gorici, 1. no-
vembra 1940 (Italija). Po posredovanju duhovnika g. Mirka
Mazore je v letih 1945-1946 od3el v Ameriko, kjer ga je
posvojila slovenska druZina. Ni mi znano, ali je to Severna,

Vsem, ki mi bodo lahko pomagali in na kakrienkoli nadin
posredovali informacije, se iskreno zahvaljujem.

Zgavec Franka, via Silvio Pellico 8, 34170 Gorizia, Italija,

¢/o0 NOVI GLAS, Riva Piazzutta 18, 34170 Gorizia, Italija
tel. 0481/533177, fax 0481/536978

k rednemu vefernemu izpraSevanju vesti, zdruZeno s kesanjem.
Za vsakega naj bi veljale psalmistove besede: »Ne bom se povzpel
na leZiste svoje postelje, ne bom dal spanja svojim ofem, drema-
nja svojim trepalnicam, dokler ne najdem (v svoji dusi) mesta za
Gospoda« (Ps 132, 3-5). Hkrati vas tudi spodbujamo k pogostne-
mu in vrednemu prejemu zakramenta pokore. Tudi novi Kateki-
zem katolike Cerkve nagla%a cerkveno zapoved: »Vsi verniki, ki
so prisli v leta razlofevanja, so dolZni spovedati se vsaj enkrat v
letu velikih grehov, ki se jih zavedajo. Kdor se zaveda, da je storil
smrtni greh, ne sme prejeti sv. obhajila, tudi ¢e ¢uti veliko kesa-
nje, ne da bi prej prejel zakramentalno odvezo« (1457).

Clovek, tempelj Svetega Duha, se poleg osebnih naporov pu-
sti klesati Svetemu Duhu, se popolnoma prepusti njegovemu vod-
stvu. Prav zato so svetniki najbolj uspele umetnine Svetega Duha.

Sveti Duh ne vnasa v &loveka razdora, ampak vse harmoni¢no
(dalje na str, 12)

domobrancem. Ti so se borili
za vero, dom, domovino.
Vsako leto nas tu zapustajo
domobranci, vrste se kréijo in
zato moramo delati, da vsaj
nekaj nas doZivi spravo in vrne

Cast tisto, ki jo zasluZijo nadi

padli za slovenski narod.

Ako gledamo danainje sta-
nje v domovini, opazimo, da
se pocasi svetlika in prihaja
resnica na dan. Mnogi tam
spoznavajo, da ni tako, kakor
se govori in pife Ze desetletja,

ampak da so domobranci bra-

nili slovenski narod pred san-
jarstvom ljudi, ki so bili stra-
$no, slepo vdani tuji demago-
giji.

Zato pridi, pridruZi se temu
druZabnemu veceru. Saj tam
bos srecal po dolgem zimskem
presledku ljudi, osebe, ki si
morda bil z njimi v tabori§¢u.
Povabi tudi mladi rod, ki je tu
rojen, da se zave, zakaj se je
toliko ljudi izselilo iz rodnega
kraja.

Ta vecer je tudi zato, da se
pridobi nekaj finanéne podpo-
re za tiskanje glasila Tabor, za
vence za pokojne, in za maSe,
ki so nas zapustili.

Pridi, pri¢akujemo Te, ako
pa si zadrZan, pa poslji prispe-
vek po prijatelju, ki bo priso-

stvoval temu druZabnemu ve- .

Ceru. Na svidenje...
Tabor DSPB - S. V.

Sporocilo konzulata

CLEVELAND, O. - Castni
konzulat Republike Slovenije
je decembra lani sporotilo, da
je ministrstvo za zunanje zade-
ve RS namenilo $12.000 za
Slovensko $olo pri Mariji Vne-
bovzeti v Collinwoodu in $9000
za Kulturni center v Lemontu,
Ill. Zaradi usklajenega prora-
¢una, ki ga zahteva Evropska
skupnost, so bila ta sredstva
zmanj$ana na $9000 za Slo-
vensko Solo in $6000 za le-
montski SKC.

Ceprav bo ta sprememba goto-
vo vplivala na obseg nadrtova-
nih dejavnosti, vendar iz MZZ
nakazani denar kaZe na to, da
si slovenska vlada nedvomno
prizadeva finan¢no podpreti
delovanje in razmah slovensko
amerikih ustanov. KBB

Knjigo »VENETI«
v anglescini dobite
tudi na Konzulatu

CLEVELAND, O. - Knjigo 0
»Venetih« v angle§kem prevo-
du se dobi tudi na Castnem
konzulatu RSlovenije. Avtorji
knjige so (I. del) dr. Jozko
Savli, (I1. del) Ze pok. akade-
mik Matej Bor, tretji del s ko~
mentarji in odmevi ter oboga-
tenega z dodatnimi Studijam!
pa Ivan Tomazi¢, ki je obenem
tudi izdajatelj. Knjiga nos!
podnaslov: Prvi graditelji ev-
ropske skupnosti, oris zgodc_"
vine in jezika davnih predﬂf’
kov Slovencev. Knjiga je zanl-
mivo branje, povzrotila je P2
tudi Stevilne polemike.

Knjiga ima veé kot 500 stra-
ni. Cena knjigi je $25, za post-
nino je pa treba dodati 3¢ 5_3'
Ce ste zainteresirani, poklicité
Sastni konzulat na 216-589-
9220.

S
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Prvi samostojni koncert

Delo z amaterskimi zbori
zahteva od dirigenta posebno
Pazljivost. Preden pride do
stopnje interpretacij in drugih
ﬁ'nes lepega petja, je treba izu-
titi posamezne glasove. Le ne-
kateri pevci in pevke so obvla-
dali branje not, zato sem pricel
Fudi $ poukom glasbene teori-
J¢, kar pa ni bilo prav uspeino.

8i 50 raje peli, kot da bi po-
sluali nasvete in pouk branja
no.t in podobno. S¢asoma jez
Vajami postalo jasno, kako
slediti od note do note, in to je
veliko pomagalo in skrajialo
€as pri vajah,

Prvi poskus zdruzitve vseh

asovnih sekcij je bilo vetkrat
Pravo odkritje. Po nekaj po-
sku‘sih sem lahko ne samo ugo-
vil, ali bo pesem imela
Uspeh, opazil sem precej tog-
N0, kakien odnos je imel zbor
9o te ali one skladbe. V naj-
Slab¥em slugaju sem nekajkrat

ak8no pesem celo umaknil s
SPoreda, teprav mi je bilo zal
2a velikg izgubo fasa.
udi z izgovorjavo ni bilo
I.ahko. saj smo izhajali iz raz-
litnin delov Slovenije, mlaj%i
'9d pa je deloma doraital Ze
2ven nje. Vsebino in glasbeno
“radbo sem poskusal razloziti
Pred zagetkom vaj za vsako
0vo pesem., ;

Bolj ko se je blizal dan prve-
Ea_sfimgstojnega koncerta, vet

4 je bilo treba. Zato smo za-
0;' ZVvajami poleg nedelje tudi
Sobotah zveer. Veliko dela

% eva celotna priprava za
Cert, za kar je vedno skrbel

-V blag spomin

Og
It y - OBLETNICI, ODKAR

GOSPODU PREMINUL

NAS LIUBLJENI OCE
INSTARI OCE

Ouis Cimperman
“dihni) je svojo plemenito
dne 22, marca 1949.
3 (:::b“ Vasem, dragi oce,
U danes spet hitimo;
blq "Mgace nam mogoce,
"a Vas imamo spomin.
Zalujogi:
sin: Louis
, herka Rose
! Snaha: Mary

VNt s -
S uki in vnukinje

wﬂ. 19. marca 1998.
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odbor Korotana. /Vsaka kul-
turna prireditev je nudila prili-
ko za medsebojna snidenja in
razgovore. Cisti dobitek teh
snidenj, po zakljudenem na-
stopu, je bil eden virov denar-
nih sredstev. /

Nikdar ne bo izredeno do-
volj zahvale za pridne sloven-
ske roke, ki so bile vedno pro-
stovoljno v pomo¢ za en sam
skromen »Boglonaj«. Od dvo-
rane do kuhinje in toéilnice,
od tiskanja programa in vsto-
pnic do ¢lankov v &asopisih za
najavo koncerta je dolga pot.
Brez take pomo¢i bi bilo tezko
pripraviti vse v podporo kon-
certu in nastopajo&im. Pri ta-
kem delu je priseljenska sku-
pnost vedno pokazala, pa naj
bo Ze ta ali ona, da je prosto-
voljno delo v pomoé¢ kultur-
nim prizadevanjem tisti del na-
Sega Zivljenja, ki nas veZe in
nam daje edinstven peéat.
Vsaka najmanj$a pomo¢ je
bila dobrodosla in vsaka naj-
manjsa pomo¢ je prinesla veg-
jo povezanost in trdnej3o sre-
njo.

Treba je bilo misliti tudi na
objave bliZzajoega se koncer-
ta. Na pomo¢ so nam prisko-

Cili pesniki in pisatelji Pavie

Borstnik, Marijan Jakopit,
Karel Mauser in Zdravko No-
vak poleg mnogih &lanov zbo-
ra, kot so Franc Kovaéié¢, Joe
Likozar, Miro Odar in Mari-
Jjan Strancar. Clanki so izili v
Ameriski domovini in Ameri-
kanskemu Slovencu. /Za Ste-
vilne Clanke dopisniki niso
znani. Vsi ¢lanki za ta koncert
so bili napisani v slovens$€ini z
izjemo dopisa Marijana Stran-
carja, ki je izsel 10. aprila v
angles¢ini./

Ker smo Ze prej vefkrat na-
stopili pri raznih prireditvah,
smo racunali na lepo udelezbo
pri na¥em prvem samostojnem
koncertu. Prijetno smo bili
preseneteni nad odzivom.
Dvorani v Slovenskem naro-
dnem domu na aveniji St.
Clair je bila v nedeljo, 12.
aprila 1953 nabito polna.

V teh zaletnih razmerah
smo se odlocili za enostavne,
pa vendar lepe obleke za na-
stop: fantje so nosili bele sraj-
ce s kravatami in modre hlace,
dekleta bele bluze in modra
krila. Pogled na zbor je bil
prav lep. Se posebno lepo ure-
jen je bil oder. Kipar France
Gorje je za to priliko posodil
svoje delo »Pevec«, doprsni
kip, izdelan iz lesa. Okras pdra
pa je z velikim smislom pripra-
vil dr. Milan Pavlové_‘_i{.

Koncert je bil lep uspeh v ce-
loti. »To je bil praznik sloven-
ske pesmi, to je bil slovenski
praznik,« je zapisal Zdr.avko
Novak v svojem porogilu o
koncertu. .

Moski, Zenski in meSani
zbor so vzorno pokazali trgd
svojega dela. Zenski zbor je iz-
vajal tri pesmi, moski in mesa-
ni vsak po pet. Z zborom sO
kot solisti nastopili Malka Po-
virk, inf. France Gorensek in
JoZe Dovjak. Slednja dva sta

Petje druZi nove priseljence: ustanovitev in prva leta
pevskega zbora KOROTAN v Clevelandu, Ohio

Metod M., Milaé¢

nastopila tudi samostojno z
lepo izbiro narodnih in umet-
nih pesmi. Na klavirju ju je
spremljal dirigent zbora Me-
tod Milaé.

Slovenski ameriski pesnik in
skladatelj Ivan Zorman je po
koncertu stopil na oder in s
klenimi besedami povedal sle-
dete: »Ce bomo vztrajno &u-
vali in gojili slovensko pesem,
ki je naSega rodu najZlahtnejsi
cvet, bomo smeli upati, da bo
e dolgo v nas ostala iskra slo-
venskega duha, ogenj sloven-
skega srca in sok slcvenske
zemlje.«

Brez dvoma, pevci in pevke
so bili za ves trud dolgih vaj in
Zrtvovanja prostega asa vsaj
delno poplaéani. Ivan Zor-
man, sam pevovodja, je imel
dobre izku3nje s pevskimi zbo-
ri in Sirok razgled slovenskega
kulturnega nivoja v Clevelan-
du in v Ameriki. Raz&lenil je
celotni program, dodal vzpod-
budna navodila in napotke.
Zavedal se je in potrdil pomen
naSega kulturnega udejstvova-
nja za slovensko skupnost, kar
je izrazil z besedami:

»Slovenska pesem nam naj-
lepSe poudarja narodno zave-
dnost in krepi ¢ut nase skup-
nosti. Ta ut skupnosti in po-
vezanosti je neprecenjlive vre-
dnosti za vse nafe druZabno,
gospodarsko in kulturno Ziv-
ljenje.«

Pisatelj Karel Mauser je na-
pisal kar dve poro¢ili, in sicer
enega za Amerisko domovino
(15. aprila), drugega pa za Nas§
tednik v Klagenfurtu/Celovcu
(30. aprila). Poleg teh dveh so
nepodpisana porodila iz§la e v
Amerikanskem Slovencu, Gla-
su SDZ in v Prosveti.

Umetnostni zgodovinar dr.
Rajko LoZar je v Chicagu v re-
viji Novi svet mesec pozneje
napisal dalj$o kritiko, v kateri
je razélenil interpretacije posa-
meznih pesmi, ocenil prispe-
vek solistov in ni spregledal
drugih vidnih uspehov tega
koncerta, kot npr. zelo lepo
urejen oder z GorSetovim
»Pevcem«, vidnim umetni-
$kim simbolom slovenskega
petja. Med vsemi ocenami je
bil dr. LoZar edini, ki je dal
tudi pevovodji nekaj nasvetov:

»Dirigent Metod Mila¢ ima
simpati¢en slog dirigiranja in z
ozirom na to, da ni Se imel do-
sti prilike, je svojo nalogo resil
dobro. Ko bo zbor uvezbal,
naj posveti panjo dinamiki
predna$anja. Pevcem mora
dati vet prostosti.«

Na koncu je dr. LoZar Se do-
dal: »Za Cleveland je bil kon-
cert prvovrsten dogodek, h ka-
teremu je treba vsem sodelujo-
¢im iskreno &estitati. Naj bi
temu zaletku sledila bogata
pot v prihodnosti.«

Te naloge, »pot v prihod-
nost«, smo se Zaceli takoj za-
vedati. Na naslednjem ob&nem
zboru smo se soglasno odlo¢ili
za osrednji cilj nafega udejst-
vovanja, da pripravimo vsako
leto na pomlad samostojen
koncert.

(dalje na str. 12)

Spored Slovenskega misijona
pri Sv. Vidu

Dragi farani! S temi vrsticami vam Zelim sporo&iti vazen dogodek
ne le za naSo Zupnijo, ampak za vso slovensko skupnost na pod-
ro¢ju velikega Clevelanda. Pri Sv. Vidu bomo imeli v letoSnjem
postu slovenski misijon. ZaZel se bo 24. marca in kon&al v nede-
ljo, 29. marca.

Zadnji slovenski misijon v nasi Zupniji je bil pred petimi leti,
Letos smo naprosili &.g. Ivana Likarja, duhovnika koprske $kofi-
je, da bo vodil slovenski misijon. Kaj je sveti misijon? V besedah
misijonarja:

»Misijon je duhovna obogatitev, osreditev in osvoboditev iz
greha in slabosti. Rojeni smo za svobodo bo#jih otrok. Misijon je
Kristusovo oznanilo lepote kri¢anskega poklica in veselja, spo-
znavanje svoje odlike in velil¢ine kot boZji otroci. Misijon je rast
v veri, prenovitev duhovnega Zivljenja in usmeritev k boljsemu,
Misijon je boZje delo v nas in na§ osebni odgovor Bogu.«

Prepri¢an sem, da nam bo ¢&.g. Likar nudil veliko pomdc za
poglobitev boZjega v nas. Bog naj blagoslovi njegove napore za
nas, od nas pa naj zahteva zavzeto sodelovanje, Bog hote nasa
srca, hoCe jih spreobrniti s pomoé&jo njegove zvelitavne milosti,
Ali Zelimo, da bo Bog srediite nasega Zivljenja? Na to vpraSanje
mora odgovoriti sleherni sam zase. Kaj pa ti pravi§ na to?

Prosim vse Zupljane, molite, da bo misijon obrodil trajne
duhovne sadove v nas samih najprej. Obvestite in povabite pa
tudi svoje prijatelje in znance na misijon. Naj bo misijon &as
postne milosti za vas. Pridite!

Vas v Kristusu, Zupnik JoZe BoZnar

P.S.: Na parkalis¢u okrog cerkve bo poskrbljeno za varnost.

SPORED MISIJONA, 24. — 29. MAREC 1998
Torek, 24. marca, do sobote, 28. marca (vsaki dan isto):

7.00 zjutraj — spovedovanje

7.30 zjutraj — sv. masa in nagovor

6.30 zveter — spovedovanje

7.00 zveter — bogosluZje in nagovor. Po vefernem bogo-

sluZju vsakikrat spovedovanje
Nedelja, 29. marca — Zakljugek ob 10.30 dop.

Misijonar bo ostali pri Sv. Vidu do nedelje, 29. marca. Pri-
pravljen je na osebne in skupinske razgovore. Pokliite ga v Zup-
nis¢u, tel. 216-361-1444. Po Zelji bo lahko obiskal bolnike po
domovih in drugje, kjer bivajo bolniki.

Kdo je nas misijonar?

Na$ misijonar je ¢.g. IVAN LIKAR, duhovnik koprske ¥ko-
fije. Rojen je bil 11. avgusta 1946 na Otlici nad Ajdoviéino. Po
kon¢ani gimnaziji je vstopil v bogoslovje v Ljubljani. V duhovni-
ka je bil posve&en 29. junija 1971. V naslednjih letih je sluzboval v
raznih krajih koprske $kofije. Leta 1987 je odel v Rim na Studij
liturgike in tam 1992 dosegel doktorat z naslovom disertacije: Slo-
venitina v obrednikih. Potem se je vrnil v domago Skofijo, in od-
slej v 3kofiji vodi pastoralno sluZbo, na teolo$ki fakulteti v Ljub-
ljani pa predava liturgiko. Ve&krat se pojavi v &asnikih v pismih
bralcev. V raznih revijah je objavil kar nekaj svojih pesmi in kraj-
§ih ¢lankov. S #lanki duhovno—pastoralno—liturgiéne vsebine sode-
luje pri reviji BoZje okolje in v drugih revijah. Od leta 1976 je taj-
nik liturginega sveta koprske Skofije, v okviru le-tega izdal veg
liturgi¢nih pripomotkov, med drugimi brouro: Obhajamo veli-
kono¢no skrivnost. Lani je ponatisnil zbirko svojih pesmi: Sre¢en
sem, ker si. :

V NEPOZABEN SPOMIN

ob osmi Zalostni obletnici
odkar si odSel v veéno Zivijenje
13. marca 1990 '

ERIK A. KOVACIC

“Kako lepo je tukaj« si povedal, . .
Na svidenje v Raju

Tvoji zalujodi
Zena Nika in hé&erka Bernardka

Silver Spring, Maryland, 19. marca 1998.
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Prva leta delovanja Pevskega zbora Korotan

(nudaljevanje s str. 11)

Sodelovanje na drugih
prireditvah

Poleg naSih samostojnih
koncertov so nas narodne dol-
Zznosti veckrat obvezovale, da
smo predstavljali slovenski Zi-
velj na raznih prireditvah ali
slovesnostih. Od vsega zaletka
sem vztrajal, da naj bo Koro-
tan neodvisna kulturna orga-
nizacija, kar sta tudi odbor in
¢lanstvo potrdila. Vsakdo, ki
ga je ali ki jo je veselilo petje,
je bil dobrodosel.

Odbor zbora, v posevetova-
nju s ¢lanstvom, je priporocal
sodelovanje pri drugih priredi-
tvah. Bile so tudi nekatere lo-
giéne obveznosti, posebno za
Ligo Slovenskih Amerikancev
in za obe cerkvi, pri Sv. Vidu
in pri Mariji Vnebovzeti, pri
katerih nam gostoljubnost ni
bila nikoli odrefena. V dobi
enajstih let je Korotan sodelo-
val in prispeval k mnogim pri-
reditvam. Omenjenih je le ne-
kaj primerov, ki potrjujejo
prispevek pevcev in pevk Ko-
rotana za slovensko kulturno
Zivljenje.

Skupno s Srbi in Hrvati je
Korotan sodeloval pri jugoslo-
vanskem folklornem filmu
»Mi v glasbi in pesmi« (Our
People in Music and Song).
/Iniciativo in izpeljavo tega
Sfolklornega filma je vodil Srb,
dr. Sarata, novi priseljenec./
Poleg kulturnih skupin iz Cle-
velanda so sodelovali pri tem
filmu drudtva in posamezniki
iz Barbertona in Akrona v
Ohiu in iz Pittsburgha in Wil-
merdinga v Pennsylvaniji.

Slovenski del je organiziral
dr. Stane Sustersi¢, predsednik
Korotana. Potrebna besedila
so pripravili Pavie Borstnik,
Marijan Jakopi¢ in Rudi Knez.
Janez Varsek je pripravil ple-
sno skupino, vse pevske totke
dirigent Korotana, Metod Mi-
laé. Kot solista z moSkim zbo-
rom sta sodelovala JoZe Dov-
jak in ini. France GorenSek.
Glasbeno sta pri snemanju po-
magala Tone Gorse in Marijan
Tonkli. Slovenski del snema-
nja je bil posnet na Oblakovi
farmi v avgustu in septembru
1953.

Pri prvi predstavi tega fol-
klornega filma v Clevelandu
24. januarja 1954 je kazalo, da
bo uspeh dober. Vendar pa s
filmom organizatorji niso
uspeli doseéi osrednjih medi-
jev in tako film ni priel med
§ir§o amerisko publiko. Nekaj
predvajanj je bilo na ameri-
§kih univerzah, kjer so imeli

oddelke za folkloro. /To po-
ro¢ilo smo dobili od organiza-
torjev. Univerze, kjer naj bi ta
film predvajali, pa niso znane.
Gotovo je, da film ni bil fi-
nancni uspeh, ceprav je bilo
vse delo opravijeno prosto-
voljno./

Vet uspeha in lepo predsta-
vitev slovenske kulture je Ko-
rotan podal na televiziji z eno-
urnim samostojnim progra-
mom na postaji WXEL v Cle-
velandu 23. januarja 1954. Za-
misel in izpeljavo programa
sta pripravila Pavle Borstnik
in dr. Milan Pavlov&ié. To je
bil eden prvih nastopov za §ir-
$o ameri$ko publiko in je imel
lep odziv. :

Prvi vedji podvig zunaj Cle-
velanda je bil v Lemontu v IHli-
noisu 3. julija 1954. Zgodaj
zjutraj smo se z osebnimi avto-
mobili odpeljali na dolgo pot.
Za Marijansko proslavo je pa-
ter Odilo povabil poleg Koro-
tana tudi ve¢ sodelavcev iz
Chicaga. Kot solista sta z zbo-
rom Korotan nastopila Mimi
Veider (»RoZic ne bom trgala)
in inf. France Gorensek (»Ma-
ti moja venec plete« in »Ave
Marija«). Zbor zaradi delov-
nih obveznosti nekaterih ni bil
popoln, bilo pa je §e vedno
preko petdeset nastopajocih.

Prvo gostovanje v Torontu
v Kanadi je izvedel Pevski
zbor Korotan 4. septembra
1955. Korotan je povabila v
Toronto Slovenska narodna
zveza (SNZ). V Torontu vsaj
takrat Slovenci niso imeli pev-
skega zbora, razen cerkvenih,
zato je bil Korotanov obisk
dobrodosel in dobro obiskan.

Koncert je bil v dvorani slo-
venske cerkve Marije Pomagaj
na aveniji Manning. Daljse
porodilo je za Slovensko dria-
vo, glasilo SNZ, napisal F. M.
Rener, ki je Korotanu prisko-
¢il na pomot za ta koncert kot
pianist. Zbor je nastopil v vseh
treh zasedbah, kot solist pa je
sodeloval JoZe Dovjak.

Leta 1956 je clevelandska
radio postaja WDOK snemala
na Cetrto adventno nedeljo
Korotanove izvedbe sloven-
skih pesmi za prenos preko ra-
dijskega programa Glas Ame-
rike (Voice of America). Od-
dajo je pripravil in uredil Kon-
rad Mejaé, ki je takrat vodil
slovensko sekcijo pri radiu
Glas Amerike.

Korotanov program je bil
predvajan v dveh delih. Prvi
del 28. januarja 1957 je vsebo-
val tudi razgovor z dirigentom
zbora Metodom Milaéem.
Drugi del je sledil 7. aprila. Na

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —
b Dental Insurance Accepted :
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair

" COMPLETE DENTAL CARE FACILITY
° 848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

ta dan je bil povabljen na raz-
govor predsednik zbora JoZe
Likozar. 4

Profesorica Ruth Edwards
na Cleveland Institute of Mu-
sic je vedno vabila Studente za
krajSe nastope v dobrobit bol-
nikov v umobolnici Ingleside
Hospital. Ze takrat je bil upo-
Stevan pozitiven vpliv glasbe
na take bolnike. Prof. Edwar-
dsova in uprava bolniSnice sta
z veseljem sprejela nafo po-
nudbo za pomo¢.

Pavle Borstnik je besedila
pesmi prestavil v anglei¢ino,
ker smo v glavnem izvajali slo-
venski program. Imeli smo ne-
pricakovano dober odziv. To
smo lahko opazili ne samo po
aplavzu, tudi na obrazih publi-
ke se je videlo, da so bili naSe-
ga obiska in petja veseli. Po
nastopu smo se lahko pogovo-
rili z bolniki. Dve Slovenki
med njimi sta bili $e posebno
sre¢ni, da smo ju obiskali.

Pozivljeno clevelandsko kul-
turno delovanje je vedno racu-
nalo na Korotan za sodelova-
nje in tudi za predstavitve slo-
venske skupnosti pri raznih
mednarodnih slovesnostih. Na
nekaterih je Korotan sodeloval
skoraj vsako leto, kot na pri-
mer pri Zalnih sveanostih za
padle in pobite med vojno in
po vojni; pri »Dnevu enega
sveta« (One World Day) v kul-
turnih vrtovih (pri teh slove-
snostih je v¢asih nastopilo do
16 razliénih narodnosti); pri
razstavi umetniSkih del kiparja
Franceta Gor3eta; pri 70-letni-
ci §kofa dr. Gregorija RoZma-
na in ob slovesnostih njegove
zlate mase; na »Vederu prija-
teljstva« Zveze biviih jugoslo-
vanskih vojnih ujetnikov in 3e
mnogih drugih. Vse te priredi-
tve so kronolosko registrirane
za prvih enajst let v Kratkem
pregledu, v Porocilih pevovo-
dje in v Ze omenjenem ¢lanku
Ustanovitev in prva leta. /Ta
tri kratka kronoloska porocila
so ostala le v rokopisih: Miro
Odar, »Kratek pregled zgodo-
vine in kulturnega delovanja
Pevskega zbora Korotan«,
1962; Metod Milaé, »Porocilo
pevovodje na obcnem zboru
Pevskega zbora Korotan v
Clevelandu 15. septembra
1957«, in v Ze omenjenem
Clanku »Ustanovitev in prva
leta uspehov Pevskega zbora
Korotan«, povzeto po ZSS
1975, v Amerikanskem Slo-
vencu, 19. maja 1993. Poleg
tega obstojajo Se tri porocila
dirigenta Metoda MilaCa, tudi
v rokopisu, podana na ob¢nih
zborih 20. septembra 1959, 18.
septembra 1960 in na izrednem
sestanku 17. decembra 1961./

Ker je Korotan velikokrat
sam predstavljal Slovence na

- Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

- Lomplete Legal Services

Verujem v Svetega Duha,
Gospoda, ki oZivlja

(nadaljevanje s str. 10f
zedinja. Z drugo besedo: Sveti Duh ne poudarja duhovnosti na

radun telenosti, marveé utele$a duha in poduhovlja telo. Zivljenje

kristjana mora biti po delovanju Svetega Duha prav v spoprije-

manju z Zivljenjskimi teZavami in ne v begu pred njimi. Kristjan 3

mora biti tam, kjer je Zivljenje ogroZeno, da ne bi prevladovala
»kultura« smrti nad kulturo Zivljenja. Resni¢no Zivljenje je Zivlje-
nje v prijateljstvu z Bogom. To je Zivljenje, v katerem ima duh
prednost pred telesom, &istost pred &utnostjo, ve¢no pred ¢asnim,
milost pred naravo, darovanje pred posedovanjem.

V zarji tretjega tisoéletja bo tudi sinoda z geslom: Izberi Ziv-
ljenje! Naj nam podatki iz anket glede zakona in druZinskega Ziv-
ljenja ne vzamejo poguma. Dokler bodo nasi verniki templji Sve-

tega Duha, bo ta izlival milosti tudi na druge dobro mislete ljudi.
Prav tu, v na$i notranjosti vidimo ¥kofje zatetek sinode. Sveti

Dubh je nad notranji ugitelj, njegova milost v nas je studenec Zivlje-
nja v vseh oblikah. Osretujo&i gost na%e duse, Sveti Duh, vez lju-
bezni med O&etom in Sinom, nam bo pomagal odkrivati vse obli-
ke zla, ki nasprotujejo Zivljenju: droge, mamila, nesli3ni, a toliko
bolj boleéi krik otrok, ki jim je bilo prepovedano, da se rodijo ...
Prav vi, dragi ofetje in matere, ki rodite otroke za nafo zemeljsko
domovino, ne pozabite, da jih hkrati rodite za Boga. Bog nam je
dal lepo domovino, ne zato da bi ostala pusta, »za bivanje jo je

oblikoval« (Iz 45,18).

Osretujoti gost duse, Sveti Duh, je na neki nadin Ze zaletek
nebes. » Ko nosimo v sebi Boga nebes, smo nebesa,« pile sv. Av-

gusdtin (In Ps 88).

Na pepelni¢no sredo ali na prvo postno nedeljo nam je du-
hovnik posul na glavo pepel z besedami: »Pomni &lovek, da si
prah in da se v prah povrne$.« To je res. Ker pa smo tempelj Sve-
tega Duha, ima prav tudi Origen, veliki pisatelj iz prvih Casov

kr¥&anstva, ko pravi: »Pomni ¢lovek, da si nebesa in da se v nebe-

sa povrne$« (In Ier. hom. 8).

Clovek v posvetujoti BoZji milosti je po danasnji BoZji bese- &
di kakor drevo, zasajeno ob potokih voda. Njegovo listje ne ove-
ne, zmeraj daje svoj sad. Kakor potrebuje drevo za rast vodo,
tako potrebuje ¢lovek Svetega Duha. Sveti Duh razvija sad v nadi

notranjosti in v &lovekovem zemeljskem Zivljenju, da dozori v

vednosti.

Na vas, dragi verniki, pa tudi na vse dobro mislege ljudi, kli-
¢emo Bozji blagoslov. Da bi v mo¢i neustvarjene Ljubezni, izlite v
nasa srca, to je v moci Svetega Duha, ljubili Boga nad vse in svo-
jega bliznjega kakor samega sebe. Naj nas pri tem s svojo pripro-
$njo podpira tudi Devica Marija, skrinja zaveze, najlep3e prebiva-
(I1. del prihodnjié)”

lis¢e Boga med ljudmi.

nei——

mednarodnih prireditvah, je
29. januarja 1955 povabil na
sestanek vsa kulturna drustva
novonaseljencev, da bi osno-
vali meddrustveni odbor za
take prireditve. Do takega od-
bora in takega sodelovanja ni
pri§lo. Najtesneje je Korotan
sodeloval z dramskim drus-
tvom Lilijo, s Slovenskim
odrom in pozneje s plesno sku-
pino Kres. S temi drustvi smo
sodelovali pri spevoigri Kova-
Cev $tudent in pri opereti MeZ-
narjeva Lizka.

Vsakoletni koncerti

Glavni cilj, vsakoletni kon-
cert, je bil osrednji del vseh
naSih naporov. UspeSne kon-
certe smo izvajali vsako leto
od prvega koncerta naprej do
leta 1961. Na 3estem rednem
koncertu je Pavle Borstnik pr-
vi¢ nastopil samostojno kot
baritonist. Kot solisti z zbo-
rom so nastopali v teh letih po-
leg Ze omenjenih 3¢ Zdenka
Mejaé, Marija Sekne, Ivan
Haupiman in Karel Zajec.
Oder je poleg dr. Milana Pav-
lovéida vetinoma pripravila in
okrasila Zalka Likozar. Vsak
od teh rednih koncertov je bil
nov mejnik v delovanju in raz-
voju Pevskega zbora Korotan.

Redni koncerti so zahtevali
tudi nov glasbeni material. Ze-
lja za vklju€itev novih ali 3e
neizvajanih skladb je postajala
vedno vedja. Zaradi odrezano-
sti in odsotnosti zvez z zborov-
skimi doseZki v Sloveniji in
véasih tudi zaradi tematike ne-

katerih novih stvaritev je bila
izbira trd oreh. Nasli so se tu
in tam posamezniki, ki so 0

priliki obiskov v Sloveniji od

tam prinesli kaj novega, ven-
dar je bilo tega malo.

Veliko pozornosti smo od
vsega zatetka posvetali tudi

druzabnosti; ne samo za pevke

in pevce, tudi za Sir§o publiko.
DruZabne prireditve so bile
tudi vir dohodkov, saj je imel
zbor denarne potrebe kot vsa-
ko drugo drudtvo. Treba j€
bilo razmnoZevati note, naje-
mati dvorane za koncerte in
podobno.

Zbor se je drzal natela, da iz
teh dohodkov pomaga pri 50~
cialnih in kulturnih potrebah,
kot so pomo¢ invalidom, slo-
venskim $olam, kulturnim ak-
tivnostim na Korotkem, Pri-
morskem in v Argentini. PO~
mo¢ je prisla bodisi iz zborov-
ske blagajne ali pa s sodelova-

njem pri predstavah, ki so bile

prirejene v take namene. Zato
je bila slovenska skupnost 5€
toliko bolj hvaleZzna druiinafﬂ
Starc, Krajnéi¢, Kaliope "
Oblak, ki so nam dajale na vO-
ljo svoja posestva (farme) ZU°
naj mesta za druzabne priredi-

tve.
(Konec prihodnjit)

MALI OGLASI

FOR RENT
Modern 3 room apt., next 19
Slovene Home for the Ageds

off Neff Rd. Call 531-5754(0; 2

951-3087. X
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Letno zasedanje Kanadskega slovenskega kongresa

TORONTO, Ont. — Letno za-
sedanje Kanadskega sloven-
skega kongresa, ki je bilo 7.
marca v veliki dvorani Zupnije
Brczmadeine v New Torontu,
Je bilo nadvse uspesno. Zase-
danja so se osebno udelezili
5l§ni iz Toronta, Hamiltona,
Wn}dsorja, Ottawe, Kitche-
Nerja in Montreala. Po poo-
blastilih pa so bili prisotni iz
Vancouvra in Winnipega.
.:Zasedanja so se tudi udele-
&li slovenski veleposlanik iz
Ottawe dr. Bozo Cerar, pred-
sednik parlamentarne komisije
z Oc'lnose s Slovenci v zamej-
S in po svetu, poslanec SKD
Mag. Marijan Schiffrer, tajni-
“a parlamentarne komisije
8d¢. Barbara Suznik, predstav-
nik Poljskega kanadskega
kflngresa g. Walter Sheljug,
Plsne pozdrave in dobre Zelje
P2 50 poslali predsednik SSK
I. JoZe Bernik, drzavna se-
n;ﬂ?l‘ka pri ministrstvu za zu-
e zadeve za Slovence v za-
::eistvu in.po svetu ga. Mihae-
fke Ogar, in predsednik hrva-
: 82 kanadskega kongresa
%8. dr. Ivo Hrvoic.
udliaEEdar'lja sta se udelezila
o Zup‘mka obeh slovenskih
: ‘ﬂtsklh. fara, gospoda Va-
i Bati¢ in Ivan Plazar.
loga gnevn‘em‘redu je bilo veé
dnikl KOroéllo je podal predse-
e SK dr. France Habjan,
o v Zaéetk.u prisotnim po-
i O predogil, kak3no je po-
Nstvo SSK in ob njem ka-

| Mdske kongresne organizaci-

al e

3

) %

.* Nato je pa porotal o oprav-

| Jenem dely od zadnjega letne-

A Zborovanja.
tug ed drugimv-je poudaril
ﬂikd’ da podrogje dela KSK
njemar ne‘sovpadz?. Z .clielova-
th o C:irugnh orgamz.acu, kalg-
kl'ajei vsem posegajo v svojo
4 N0 zaokrozeno druZa-
Pres In .kul.lurno dejavnost.
sednik je poudaril tudi,

\__

da se KSK prizadeva, da bo
tudi v prihodnosti ne le samo
gojil, ampak tudi uresniceval
kongresne ideale, ki so bili
sprejeti Ze leta 1991 na usta-
novnem zasedanju SSK. Da-
lje, poudaril je potrebo po ure-
sni¢enju zakona o »Posebnem
statusu za Slovence brez slo-
venskega drzavljanstvac.

Navzoce sta potem pozdra-
vila dr. BoZo Cerar in mag.
Marijan Schiffrer.

Clan izvr$ilnega odbora Sta-
ne Kranjc je nato porocal o iz-
jemnih doseZkih ob kanad-
skem popisu prebivalstva 1996
oz. »Census 1996«, katere je
glede Slovencev dosegel Osre-
dnji kanadski statisti¢ni urad s
sodelovanjem SSK. Stevilo
prijavljenih se je povisalo za
300% primerjajo¢ z izidi popi-
sa prebivalstva iz leta 1991.

To obsezno delo je za slo-
vensko skupnost po vsej obse-
zni Kanadi opravil poseben
pododbor KSK, katerega je
skrbno vodil tedanji predse-
dnik Stane Kranjc. O cenzusu
in podatkih je KSK izdal pose-

bno tiskovno poroéilo (op. ur.:

V glavni odbor KSK je bil
izvoljen na mesto ‘ge. Darie
Hughes, ki se je izselila iz Ka-
nade, prof. Ivan Vintar, vi§ji
Solski svetnik. To pomeni, da
je sedaj glavni odbor KSK res-
niéno generacijsko predstavni-
§ki, kajti odbor sestavljajo
otroci starSev, ki so se bili v
Kanado vselili Ze pred drugo
svetovno vojno, predstavniki
generacije, ki se je vselila po
drugi vojni in, kon¢no, mlajsa
generacija, Zze v Kanadi rojena.

Zadnja tofka dnevnega reda
»Razno« je pa bila resni¢no
zagreta, saj sO v razgovor po-
segli veleposlanik Cerar, oba
7upnika Bati¢ in Plazar, ter
drugi Stevilni prisotni. Slo je

Z AMERISKO DOMOVINO
STE VEDNO NA TEKOCEM

WATJ 1560 AM

PRESENTS

Weekend Polkas

Saturday
9:00 a.m. - 10 a.m. Polkas with Al Markic
10 am -12 Polka Spotlight,
Host Joe Godina
12 - 1 p.m. Mario’s International Music
Host Mario Kavcic
1 p.m. - 3 p.m. Almar with Guest Musician
3 p.m. - 4 p.m. Polkatime America
4 -5 p.m. rebroadcast of a production from
Radio Ljubljana, Slovenia in native language

Sunday
7 a.m. - 10 a.m. Memory Lane
Host Allen James
Wam, . 10:30 a.m. Magic Sound of the Button Box
Host John Pestotnik
LL 10:30 a.m. - 11 a.m. Reflections of the
New Slovenia
Hostess Linda Cimperman
11 a.m, - 1 p.m. Polka Fun With Al & Harry
Host Al Markic & Harry Faint
1 p.m. - 2 p.m. Polka Tributes
Host Al Markic
2 p.m. - 3 p.m. International Hour
Host John Krizancic
I 3 p.m. - 5 p.m. Polkatime America

http://www.watj.com

glede vprasanja, kako mladini
predstaviti slovensko kulturo
in slovensko pripadnost na
splo$no. Veleposlanikov pri-
spevek v tej debati je bil izre-
dno domiseln in je dal prisot-
nim lekcijo po resnem razmis-
ljanju o tem vprasanju.

Po zasedanju in kratkem od-
moru je povezovalec Karel Ve-
gelj vse §tevilne prisotne pova-
bil na kulturni del srefanja.
Prireditev je bila na res umet-
niski visini, kakrine 3e ni bilo
v Torontu. Nastopila je med-
narodno priznana pianistka
dr. Damjana BratuZeva, mez-
zosopranistka Kristina Szabo,

mlada sopranistka Sonja Ce-
kuta, katero je na klavirju
spremljal brat Marko, sloven-
sko zborovsko zakladnico je
posredoval deklidki pevski
zbor Plamen, Franceta Prefer-
na in Franceta Balantita je re-
citiral odrski umetnik dr. Tone
Kadinik.

Slavnostni govor je imel
mag. Marijan Schiffrer, ki je v
enkratnem in navduSenem
sporotilu vsem prisotnim pred-
stavil »Mojo in VaSo domovi-
no Slovenijo«.

Po konéani kulturni priredi-
tvi so bili vsi navzoci povablje-
ni na okusno zakusko.

F. Habjan

SV. VISARJE

Dom srecanja Lambert Ehrlich

TRST/GORICA - Duhovnik
in vseuliliski profesor dr.
Lambert Ehrlich iz Zabnic v
Kanalski dolini, ki je bil 26.
maja 1942 umorjen (likvidi-
ran) v Ljubljani ob belem dne-
vu, je poleti leta 1933 govoril
akademikom, ki jih je vodil na
romanje na Sv. Viarje:

»Ob temeljih te svete gore se
stikajo tri poglavitna evropska
plemena... Romani, Germani
in Slovani bi prav tukaj sku3ali
riniti drug drugemu mejnike
nazaj. A nasi oletje so bili
modrejdi od vojskovodij in
politikov. Namesto mejnika so
postavili na ta otok med tremi
narodi cerkev. To je edini mej-
nik v Evropi, ki narodov ne
lo¢i, temvet jih zdruzuje. Da-
nes je ta mejnik vsa nafa do-
movina... Ostati mora mejnik,
ki druZi kakor sv. Visarje...«

To Ehrlichovo visarsko slo-
venstvo in poslanstvo je naslo
plodna tla v zamisli pokojnega
izseljeni¥kega duhovnika
msgr. Vinka Zaklja, doma iz
Sentjosta nad Horjulom, ki je
prerano umrl kot Zrtev pro-
metne nesreCe v Belgiji 28.
marca 1996.

PreZemala ga je ideja, da bi
se pri Materi BoZji na Sv. Vi-
Sarjah, na sti¢ni tocki treh
evropskih plemen, nadel in
uredil prostor, kjer bi se slo-
venski ¢lovek in romar mogel
za hip odpo¢iti v svojem pro-
storu in obtudovati krasno
gorsko naravo.

Ta zamisel se mu je $e bolj
utrjevala, da je kot duhovnik
pomagal mnogo let v poletnih
mesecih v du¥nopastirskem
delu za romarje na Sv. Visar-
jah. Ze od leta 1988 je zalel
dejansko uresnicevati ta svoj
projekt, to se pravi imeti na
Sv. Visarjah svojo hiSo, dom,
kjer bi se stalno srecevali Slo-
venci iz domovine, zamejstva
in vseh strani sveta. Vabil in
pisal je vsem in na vse strani,
naj prisluhnejo ideji, naj po-
magajo z nasveti in material-
no. . :
Ko se je leta 1989 nasla pri-
loZznost in je bila dana moz-
nost za neko hi¥o na Sv. Viar-
jah, je takoj zagrabil in se po-
godil z lastniki. Stekla je na-
birka za hi¥o. Odzvali so se
predvsem izseljenci iz Belgije,
Holandske in Nemdije, veliko
manj iz domovine in il

stva. Pri slednjih je celo nale-
tel na pomisleke in omalovaze-
vanje, ¢e ne celo na nasproto-
vanja zamisli o domu na Sv.
Visarjah.

Zakaj tam gor, zakaj tam
dol? Vem, kako ga je to bole-
lo, toda ni ga strlo; bil je opti-
mist in mi je samo potoZil:
»To so driske.« Ni odrekel, &e-
prav mu je to delo prinasalo
mnogo truda in skrbi in ga sta-
lo precej denarja. Ena izmed
skrbi je bila tudi ta, kdo naj bi
postal formalni lastnik » Doma
srefanja«, da bi last le-tega
»ostala slovenska do sodnega
dne« (tako je zapisal pokojni
Vinko).

Kon¢no je padla izbira na
pravo osebo, ki da je tako za-
gotovilo, ker nad njo bdijo
slovenski $§kofje in jo upravlja-
jo slovenske $kofije: to je Slo-
venik (Collegio Pontifico Slo-
veno) v Rimu. Slovenski §kof-
je so pristali na to zamisel,
prav tako tudi rektor in upra-
vitelj Slovenika dr. Maksimili-
jan Jezernik.

Danes moremo sporo¢iti, da
se je prepis lastnine na Slove-
nik izvrli dne 9. februarja t.1.
pred notarjem v Rimu (ob
navzotnosti dr. Jezernika in
prof. Martina Krannerja.

Ze pokojni Vinko je Zelel, in
tudi drugi merodajni so na to
pristali, naj se hifa poimenuje
po dr. Ehrlichu, torej »Dom
sretanja dr. Lambert Ehr-
lich«. Sedaj bo treba ¥e odgo-
vorno urediti, kdo bo Dom

upravljal in skrbel za vzdrZe-
vanje: hiSa stoji visoko na
gori, zima je huda in dolga.

Dragi rojaki v domovini, za-
mejci in izseljenci v Evropi in
po svetu! Od nas je sedaj odvi-
sno, kako in koliko bo Dom
sre¢anja uporabljen in upora-
ben. Mnogo je odvisno od fi-
nanénih virov. V vseh teh letih
od 1993 so nastajali stroski, so
in §e bodo. Ti so razli¢ne nara-
ve: davek na nepremiénine, za-
varovalnina (proti ognju in uj-
mam), pogodbe (voda, elek-
tri¢na energija), razna popra-
vila (elektri¢na napeljava), ra-
zni davki, davek na prepis last-
nine (notar) itd. Pladevalo se
je iz posojil, ki jih bo treba vr-
niti; ti zna%ajo okrog 20 mili-
jonov lir.

Obraamo se na vas, dragi
sorojaki, da prispevate za od-
placilo tega dolga. Pri Kmecki
banki v Gorici (Banca Agrico-
la Gorizia) je odprt tekoéi ra-
cun §t. 44490 Dom srefanja
Visarje. Prispevke lahko pos-
ljete tudi na upravo Novega
glasa.

Dragi Vinko! Danes lahko
konéno refemo: ena se tebi je
Zelja izpolnila. Dom sredanja
L. Ehrlich je v slovenski lasti
do sodnega dne, kot si to od
zatetka Zelel. MK

Novi glas, 5. marca 1998

(Naslov urednistva in upra-
ve v Gorici 0z. Trstu:

Novi Glas

34170 Gorizia

Riva Piazzutta 18

ltalia

in

Novi Glas

34133 Trieste

Ulica Donizetti 3

Italia
Ce se bo kdo v ZDA ali Kana-
di zanimal za zbiranje darov
za omenjeno ustanovo, naj to
posreduje nasemu listu za ob-
Javo in morebitno pojasnilo.

—Ur. AD

-~

'Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

21900 Euclii' Ave,

Vladimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

| BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Hetween Chardon & E. 222.nd St. — Euclid, Ohio

Odvetnik

(FX)

481-5277
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Nemci na Slovenskem

Nemci v Sloveniji (1945—1955,

»DUH CASA«

Usodo nemSke narodne
manjSine v Jugoslaviji in
»Nemcev« v Sloveniji sta‘torej
v mnogocem determinirala na-
cizem in druga svetovna voj-
na. Ze v ¢asu med obema voj-
nama ne ravno neproblematic-
ni odnosi med nem$ko naro-
dno manjsino v Jugoslaviji
(»Nemci« na Slovenskem in
jugoslovanskimi/slovenskimi
oblastmi pa tudi prebival-
stvom) so se zaradi nespregle-
dljive nacificiranosti manjsine
(1933/34 - 1941) in genocidne
nacisti¢ne okupacijske politike
ter sodelovanja slovenskih
»Nemcev« v njej po vojni bist-
veno poslabsali oz. dosegli
ledisce.

Avtorji, ki so se ukvarjali s
tem problemom, so v svojih
delih veliko pozornosti posve-
¢ali odgovoru na vprasanje: v
kolik3ni meri in kako globoko
se je nacificirala nemska naro-
dnostna skupnost v Jugoslaviji
in Sloveniji. Ugotovili so, da
se je nem8ka narodnostna sku-
pnost na Slovenskem zacela
nacificirati Ze =zelo zgodaj.
Vendar pa nacisti¢éna miselnost
ni zajela vseh socialnih slojev,
pac pa vefino nem§ko govore-
Cega prebivalstva. To pa ne
pomeni, da so vsi postali &lani
NSDAP.

Ocene o nacificiranosti nem-
$ke narodnostne skupnosti v
Sloveniji pa se niso razsirile
samo na slovenski/jugoslo-
vanski strani in ne samo po
drugi svetovni vojni. Jasno so
prisle do izraza tudi na avstrij-
ski strani in to Ze v &asu, ko je
nacizem v Nemdiji Sele zale-

1998
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Escorted TRA VELMAX tour

UNDISCOVERED ¢ DISTINCTIVE ¢ REGIONAL

A journey for Slovenian-Americans to
their ancestral homeland, the “new” Slovenia,
a country with a revitalized spirit.

SLOVENIA

OFF THE MAIN ROADS

A 16 day tour

Discover your roots in beautiful Slovenia

Learn about your culture and heritage

Enjoy ethnic music and dance

Savor good food and fine wines

Experience the diversity of the regions

Tour all eight Slovenian provinces

Explore the Adriatic Sea on a dinner cruise
And much, much more!

njal svoj pohod. Najvidnejsi
predstavniki »Nemcev« na
Slovenskem so sicer takoj po
vojni ponujali drugaéno sliko,
toda tej oditno niso verjeli za-
vezniki in ne oblasti prizadetih
drzav. Ne zdrZijo pa tudi te-
meljitejie znanstvene kritike.

Znani mariborski evangeli-
¢anski senior, sicer pokrajin-
ski vodja Svabsko-nem3ke
kulturne zveze v Sloveniji Jo-
hann Baron je npr. v ekspoze-
ju, ki ga je za Stajersko dezel-
no vlado napisal v Gradcu 18.
8. 1945, predstavil sebe in vso
nem3ko narodnostno skupnost
v Sloveniji kot Zrtev nacizma.
Pravzaprav je bila od njega
vodena organizacija Svabsko-
nem3ki Kulturbund reitev za
»Nemce« na Slovenskem, saj
naj ne bi bila nacistiéno orien-
tirana, temve¢ se je zavzemala
za »kri¢ansko, socialno in na-
cionalno politiko«, ki pa ni
bila politika »kri¢anskosocial-
ne, socialdemokratske in naci-
onalisti¢ne stranke«.

Po njegovem so se predstav-
niki nemdke narodne manjsine
odlo&no upirali »profetom iz
rajha«, ki da so uspeli prepri-
¢ati le majhen del mladine.
Obenem pa je zatrjeval, da se
»nobena nemska narodnostna
skupina v ¢asu nemskega zu-
nanjepoliti¢nega triumfa ni
mogla frontalno postaviti zo-
per brezobzirne partijske lju-
di«.

Kot »smesen« (lacherlich) je
zavrnil ocitek, ¢e§ da so bili
»Nemci« na Slovenskem »peta
kolona«, organizacijo Stajer-
skega Heimatbunda, v katero
se je vkljugil tudi Kulturbund

1998

JULY 7-21

Tuesday departures, Wednesday returns.

AUGUST 4-18

Attention: Clubs and organizations -
Set your own departure dates!

e —————— R S ——

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185" Street
Cleveland, Ohio 44119

Ob odprtju razstave ,lzgubljena kulturna dediscina kocevskih Nemcev" (novembra leta 1996
v Tinjah) je v lepih narodnih nosah podal nekaj pesmi mesani zbor kocevskih Nemcev ter
nenazadnje tako dokazal, da dediscina Kocevarjev ni izgublfena, ampak v srcih Zivi naprej.

e

na Slovenskem, pa je oznadil
za organizacijo politi¢ne prisi-
le. S preganjanji Slovencev na
Stajerskem in nacisti¢no geno-
cidno politiko naj bi ¢&lani
nem3ike narodnostne skupine
ne imeli niti najmanjie zveze,
nacistitne manifestacije v
Apaski kotlini tik pred vojno
pa naj bi bile le izjema in re-
zultat nekaterih pregretih glav.

Do povsem drugacnih rezul-
tatov pa je pri svojem delu pri-
§la Komisija za ugotavljanje
zlo¢inov okupatorjev in njego-
vih pomagadev za Slovenijo,
ki je ugotovila, da so bili med
tistimi, ki so imeli glavno vlo-
g0 pri germanizaciji in fadiza-
ciji t.i. vindiSarjev oz. »domu
zvestih Stajercev«, kot so med
vojno nacisti imenovali Slo-
vence, skoraj vsi biv3i funkcio-
narji Svabsko-nemske kultur-
ne zveze. Res pa med njimi ni
bilo Johanna Barona, eprav
je okupacijo pozdravil kot
»osvoboditev izpod srbskega
jarma«,

Prepri¢anje o kolektivni
nemski krivdi za preganjanje
Slovencev se med drugo sve-
tovno vojno na Slovenskem ni
oblikovalo samo v komunisti¢-
nem taboru oz. taboru Osvo-
bodilne fronte, temve¢ tudi v
njej nasprotnem politi¢nem ta-
boru ter v vodstvu jugoslovan-
skega odporniSkega gibanja. V
&asu vojne je tako nemska na-
rodnostna skupnost v Sloveni-
ji pri obeh taborih Se utrdila
vlogo narodnega sovraZnika,
ki jo je, zaradi histori¢nih ra-
zlogov, prinesla Ze v prvo ju-
goslovansko drzavo.

Ze v asu vojne sta se zato
politi¢tna tabora na Sloven-
skem jasno zavzela za povojni
obratun tudi z domadimi
»Nemci«, vendar ne zato, ker
so bili Nemci, temve¢ zato, ker
so bili prepri¢ani, da morajo
platati za storjene nacisti¢ne
zlo&ine, pa¢ v skladu z doteda-
njo zaveznisko politiko do na-
cisti¢nega rajha.

Prav ni¢ nenavadno ni, da je
najvisji jugoslovanski medvoj-
ni organ, predsedstvo AV-
NOJ, 21. 11. 1944 sprejel dva
odloka, na katerih sta bili
zgrajeni vsa povojna politika
in zakonodaja do »Nemcev«,
Zato prizadeti ter njihovi pod-
porgiki tako odloéno zahteva-
jo preklic obeh. Oba sta sesta-
vni del jugoslovanske zakono-
tavlja tudi dana-

i 1
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$njo slovensko drZzavno konti-
nuiteto.

Prvi predpis se imenuje
»Odlok o prehodu sovraZznega
imetja v drZzavno svojino, o dr-
Zavnem upravljanju imetja od-
sotnih oseb in o zasegi imetja,
ki so ga okupatorske oblasti
prisilno odtujile« in ima 12
&lenov. Za usodo »Nemcev« je
najpomembnejsi njegov 1.
¢lan s tremi totkami, ki se gla-
si: »Z dnevom, ko stopi ta od-
lok v veljavo, preide v drzavno
$vV0jino:

1. vse imetje nems$kega rajha
in svojih drZavljanov, ki se na-
haja na ozemlju Jugoslavije;

2. vse imetje oseb nemsike
narodnosti z izjemo onih Nem-
cev, ki so se borili v vrstah
Narodno-osvobodilne vojske
in partizanskih odredov Jugo-
slavije ali ki so drzavljani nev-
tralnih drzav in se med okupa-
cijo niso vedli sovrazno;

3. vse imetje vojnih zlocin-
cev in njihovih pomagacev ne
oziraje se na njihovo drzav-
ljanstvo in, ne oziraje se na dr-
Zavljanstvo, imetje, vsake ose-
be, ki je bila s sodbo drzav-
ljanskih ali vojaskih sodi3¢ ob-
sojena na izgubo imetja v ko-
rist drZzave.

Odredbe tega odloka veljajo
v tem primeru za imetje jugo-
slovanskih drZavljanov ne ozi-
raje se na to, ali se nahajajo
doma ali v zamejstvu.«

Odlok sodi med najpomem-
bnejSe predpise, ki zadevajo
vprasanja (vratanja) imovine
»Nemcev« na Slovenskem.

Nekateri viri in prizadeti pri-
¢ajo Se o obstoju drugega od-
loka, ki naj bi bil sprejet istega
dne, t. j. 21. 11. 1944, To naj
bi bil »Odlok AVNOJ-a o od-
vzemu drZavljanskih pravic«.
Vendar omenjeni odlok ni bil
objavljen v Uradnem listu in
zato nismo nasli avtenti¢nega
besedila. Prevod iz nem3kega
prevoda »odloka« se glasi:

1. Vse v Jugoslaviji Zivele
osebe nemskega izvora samo-
dejno izgubijo jugoslovansko
drZzavljanstvo in vse drzavljan-
ske pravice.

2. Celotno premi¢no in ne-
premiéno premoZenje oseb
nemikega izvora velja za za-
plenjeno in samodejno preide
v drzavno last.

3. Osebe nemskega izvora
ne smejo zahtevati oziroma iz-
vajati nobenih pravic, niti se

ne smejo obrafati na sodistd
in institucije za svoje osebn?
pravno varstvo.« j

Prav ta odlok velja za na)
bolj ostrega, prizadeti pa 8
ocenjujejo celo za genocidné
ga.

Obstoj tega odloka se posre
dno omenja v »Tolmagenju 7';
totke v 1. &lenu odloka Ani®
fagisti¢nega sveta narodf®
osvoboditve Jugoslavije z dn¢
21. 11. 1944« z dne 8. 6. 1945
Prvi stavek tega kratkes®
»Tolmadenja« se namred glast
»Ker lokalna oblastva pri izv®
janju postopka o odvzemu
favijanskih pravic osebam
nemske narodnosti (podZr
avtor) v vet krajih, zlasti ¥
Vojvodini in Slavoniji ne T8%
najo vedno po odredbah Ant
fadistitnega sveta narodn®
osvoboditve Jugoslavije z dn€
2ARA H AR

Podértani del stavka, v k&
terem se omenja odvzem dre
savljanskih pravic, naj bi %
kazoval obstoj »Odloka iz J&F
ca«, s katerim je bilo »Nem®
cem« v prvi vrsti odvzeto dr
Javljanstvo. Nekateri dr

nem3ki viri pa zatrjujejo, da s

sintagma »drZavljanske praﬂqﬂ

ce« ni nana$ala na pravico €%
drzavljanstva, temvet, da /=
jugoslovanska zakonodajd *
tem izrazom oznatevala spl®™
¥ne individualne, temeljne 4"
avljanske pravice. Z omen)®
nim odlokom naj bi torej
pravno osnovo za oseb!
brezpravnost jugoslovaﬂSk'
»Nemcev« in ne za odvZ®
drzavljanstva.

Tu je konec teksta v éld’{ka
»Nemci na Slovenskem«, K22
bilo objavijeno v celovske’:
Nasem tedniku dne 30. jd'_'““r""
Jja 1998. Sledil bo 3e cetrti i

— Ut AD

Z Amerisko Domovin?
boste vedno na tekote™

MALI OGLASL
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Pogovor z glavnim urednikom celjske Mohorjeve druibe

Iz vecerniske idilike k Zivim problemom

Pred nedavnim je glavni urednik Mohorjeve postal DR. JANEZ
DULAR, slavist, v prejsnji viadi nekaj ¢asa tudi kulturni mini-
Ster. [Ur. AD: V prvi povojni demokratiéni viadi je bil Dular
minister za Slovence v zamejstvu in po svetu.] Zastavili smo mu
nekaj vprasanj o njegovih pogledih na vioge te najstarejse slo-
venske zalozbe. (Joie Horvat, KnjiZevni listi, Delo, 5. 3. 1998)

* Pred nedavnim ste — na
P?dlagi razpisa — postali glav-
N urednik celjske Mohorjeve
druzbe. To je glede na prejsnja
leta neko novo mesto v zalo-
i, Kaj se je zgodilo?

_ Vzadnjem obdobju Mohor-
%va druzba (MD) ni imela
avnega urednika, v preteklo-
Stipa 50 to delo — pod raznimi
R')rmalnimi naslovi (glavni taj-
Nk, ravnatelj idr.) — oprav-
Jale odgovorne osebe (ena iz-
Med takih markantnih figur je
bil F, g, FinZgar). Mohorjeva
¥ pat v svoji zgodovini mora-
4 vetkrat menjati svojo orga-
Nizacijsko in statusno podobo
'er se prilagajati razmeram.

V zadnjem obdobju je bila

Voga glavnega urednika neka-
O porazdeljena na &lane ure-
NiSkega pododbora (organa
81avnega odbora druZbe).
®ndar se je delo zelo razraslo
:1: PO vsebinski in organizacij-
Orl Pli}ll. postalo za tako obliko
: ﬁaﬂlmanosti neobvladljivo,
Ko da je zanj otitno potre-

n élO\n'ek, ki bi se ukvarjal
amo sty

* Mohorjeva je torej postala
Ylika zalozba?

: Je. Letno izda okoli 80 na-
OVov knjig. Nekatera dela so
?recej predvidljiva in uredni-
i_° Nezahtevna in zanje poskr-
er° drugi. Mohorjeva je zanje
3 sie“'ls (}? velja npr. za knjige
¥ Mpozijih v Rimu), medtem

v:() 'Etevilne druge zelo zah-

dnigi In potrebne polne ure-
€ odgovornosti zalozbe.

i Vrig_l’ﬂtudi za to, da bi prigli
i JO stopnjo urejanja, do
l'le. uredniske politke, to
teg’;ra:l, da ne b.i i;.:dajali samo
Sejc,, ar nam pisci sami prine?
iska;i alf_npak skusamo sami
e ali celo s.ami spodbujgtl
lste In Prevajalce k pisanju
83, kar bi Zeleli izdati na

0 : R

mer?tgl Svoje programske u-
Ve 0z. dana¥njega po-

Slangry, jega p

nj; Kaj naj pi po vasem mne-
Sredica programa?

;’1 tu bi se navezoval na

“€tno mohorsko izrogilo in

: venpos‘a"ﬁal ob sodobne slo-

S .
je ¢ fazmere in potrebe. Ce

Je
eyt Nekaj desetletji v Slo-
N iz8la kaka knjiga z ver-

Ske 0
i gla ali duhoynega podrogja,

| sko .10 dogodek, pojmovan

T [
hvg 4 zarotniko, Danes je to
en gy O8u vsakdanja re¢. Na
aNi ne zbuja posebne po-

zornosti oblasti, toda po drugi
strani to pomeni, da je zalo-
Znik izpostavljen normalnemu
trznemu tveganju.

Ponudba je izredno velika,
o kakovosti tega, kar pod fir-
mo verskega, duhovnega ipd.
tiska pride, pa ni zmeraj lahko
govoriti. Nam gre za to, da iz-
kazano lakoto po duhovnem
branju pote§imo z res kakovo-
stno ponudbo.

® Gre torej za ponudbo ozi-
roma knjige duhovne, religio-
zne vsebine na ravni, ki jo zah-
teva ta ¢as — toda po drugi
strani najbri tudi za dela, ki
imajo tradicijo v literarnih
knjigah, v znanih vecernicah?
Kako gledate na ta del progra-
ma.

To izrodilo Mohorjeve je
treba upostevati in poudariti,
da je ta zalozba v zgodovini
odigrala tudi vlogo mnoZi¢ne-
ga literarnega opismenjevanja
Slovencev. Ce vemo, da je v
zaCetku tega stoletja vsako
leto imela okoli 90.000 ¢lanov
in je skoraj v vsako drugo dru-
Zion prisla letna zbirka njenih
knjig, je bilo to izredno kul-
turno poslanstvo.

Poslanstvo v tem smislu je
danes kon¢ano, raste pa potre-
ba po specializaciji oziroma po
obravnavanju sodobnih du-
hovnih in drugih vprasanj.

Vecernice so seveda prilago-
jene tradicionalnemu bralcu;
danes se zdi po eni strani nor-
malna Zelja, da bi velerni-
§tvo nadaljevali (navsezadnje
je to zanimivo po komercialni
plasti, saj gre za visoke nakla-
de), po drugi strani pa vtis, ki
ga imamo ob slovenskih vecer-
nicah, z dana¥njega stali§¢a ni
najugodnej3i.

Pri nadaljevanju vecernic bi
se moralo zgoditi nekaj v smi-
slu »ni¢ ved ne bo tako, kot je
bilo poprej...«. Vemo, da je
demografska sestava Sloven-
cev danes bistveno drugatna
kot pred sto leti, manjsa se de-
le? »klasi¢nega« podeZelskega
bralstva, bistveno drugaéna je
tudi Zivljenjska problematika
— knjige te vrste se bodo mo-
rale iz veternike idilike obrni-
ti k bolj problemski obravna-
vi.

o Se vam zdi, da je na Slo-
venskem toliko piscev, da bi
lahko napisali zadosti tovrst-
nih del?

Prav dosti jih ni, a mislim,

MARK PETRIC
ertified Master Technician

5=
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da bi jih le nagel.

* Morda pa bi jih kot ure-
dnik lahko pridobili in spod-
budili za taksno pisanje?

Ravno v tem vidim eno iz-
med svojih vlog in jo tudi Ze
skuSam opravljati. Problemov
za taksno pisanje je veliko, od
sprave do splava in ne bo ne-
mogoce spraviti vecernic v to
smer, ¢eprav se med delom do-
sedanjega bralstva utegne po-
kazati odpor. A mislim, da bo
v to smer nujno iti, saj samo
na tradicijo ne smemo ratuna-
ti.

Sicer pa se je novim potre-
bam zaloZba Ze precej prilago-
dila, ko je ponudbo (poleg kla-
si¢ne redne zbirke) moé¢no raz-
Sirila in skuSa zajeti tudi del
tistega prebivalstva, ki za ver-
nost ali cerkvenost ne kaZe ni-
kakrSnega zanimanja, je pa
drugace zainteresiran za splo-
$na duhovna in sorodna vpra-
$anja.

Ce slovensko prebivalstvo
shemati¢no razdelimo na tri
dele — na kritansko-cerkve-
nega, nevtralnega in, e lahko
tako reem, proticerkvenega
ali celo protiverskega — se je
treba od prvega dela, na kate-
rega se opira tradicionalno
pojmovanje mohorsko poslan-
stvo, ozreti naprej in poskrbe-
ti, da v celoti pridobimo drugo
tretjino, deloma tudi tretjo.
Ne smemo privoliti v druzbeni
geto ali eksotiko.

e Je v tem spektru mesto
tudi za vrhunsko literaturo?

Gotovo, Saj tudi v vecerni-
Skem izro¢ilu Mohorjeve ni-
mamo le »nevrhunskih« del
oziroma piscev. Pri njej so ob-
javljali avtorji od Cankarja in
FinZgarja do Zidarja in Rebule
in drugih, v tej smeri bo treba
nadaljevati. Vendar je vprasa-
nje, ali naj vse take knjige uvr-
$§amo v redno zbirko.

Mohorjeva ima danes 3e
vsaj 15 drugih zbirk (od patri-
stike do Drobtinic za otroke);
v kak3ni izmed njih veclkrat
izide tudi kaj vrhunskega,
pred dobrim mesecem je iz3el
recimo Tagore, pa aktualno
delo francoskega »pouli¢nega
duhovnika« Guya Gilberta
Alba in kavbojski Skornji —
dogovarjamo se tudi za kopro-
dukcijske izdaje s tujimi zalo-
#niki, recimo za Ben Hurja.

lzdali bomo Srednjevesko
filozofijo v treh knjigah — go-
tovo eno temeljnih strokovnih
del na tem podro&ju. V zbirki
Zerjavi (poprej Zamol&ani)
bodo izili najboljsi dosezki
emigrantskih avtorjev s spre-
mnimi §tudijami (Juréec, Sim-
¢ itn.)

e Ali bo z denacionalizacijo
pridobljeno imetje v Celju
vplivalo na delo zaloZbe?

Znano je, da je imela Mo-
horjeva pred vojno v Celju kar
precej$nje premoZenje, stavbe,
tiskarno itd., kar ji je bilo po
letu 1945 seveda odvzeto. Zdaj
je to vrnjeno, vendar v precej
salostnem stanju. Obstaja sre-
dnjero¢ni nalrt, da se iz teh
nepremi¢nin naredi nekaj do-
brega za zaloZbo in tudi za me-
sto Celje, kajti lokacija je od-

DRAMSKO DRUSTYO LILIJA

uprizori veseloigro

MICKI JE TREBA MOZA

v nedeljo, 22. marca 1998 - 3.00 pop.
v Slovenskem Domu na Holmes Avenue.

Dar: $7.00

li¢na (v sredis¢u mesta) in tam
bi se dalo narediti marsikaj
lepega (knjigarna, knjiZnica
itd.).

Pogovarjali smo se s celjsko
obéino, a so pogovori zdaj ne-
kako zastali in zdaj bo od za-
loZzbe same in njene finanéne
zmogljivosti odvisno, kako bo
tekla obnova teh prostorov.

* Na Slovenskem obstajajo
tri Mohorjeve, ki vsaka v svo-
Jjem prostoru delajo samostoj-
no. Bi se vam zdelo smiselno
vecje povezovanje in sodelova-
nje?

Najprej je treba pogledati
zgodovino, kako je sploh pri-
§lo do treh Mohorjevih. Ko se
je Mohorjeva po korokem
plebiscitu umaknila iz Celovea
najprej na Prevalje in potem v
Celje, je nekaj ¢asa kazalo, da
se bodo iz takratne Jugoslavije
knjige dale pogiljati na celotno
slovensko obmodje, torej tudi
v Italijo in Avstrijo.

A nastale so teZave, najprej
z Italijo, ker je prepretevala
uvoz knjig iz takratne Jugosla-
vije; zato se je ustanovila gori-
§ka Mohorjeva in deloma v
vsebinskem sodelovanju s celj-
sko poskrbela za svoje bralce v
Italiji (ker je bila meja pri Lo-
gatcu in Kker je bilo mnoZi¢no
raznarodovanje Se na zadetku,
je bilo pod Italijo bistveno ve¢
Slovencev kot zdaj).

Nacizem je pred drugo voj-
no ustavil tudi uvoz knjig v
Avstrijo.

Po drugi vojni je goritka
Mohorjeva delovala naprej po
svoje, v Avstriji pa je priglo —
deloma tudi zaradi utemelje-
nega nezaupanja v knjige, ki
so prihajale ¢ez Karavanke na
Korosko, pa tudi v vodstveno
strukturo celjske Mohorjeve
— do ustanovitve samostojne
celovike Mohorjeve druzbe;
tej se je posretilo pridobiti na-
zaj velik del nekdanjega pre-
mozZenja, npr. tisto lepo stav-
bo v Celovcu, tiskarno itn.

Nezaupanje je trajalo do
leta 1990 in se le pocasi taja,
feprav je po drugi strani ceda-
lje ocitnejsa potreba, da bi pri-
8li, ne bom rekel »na staro sta-
nje«, vsekakor pa do sodelo-
vanja. To bi lahko pomenilo
vsebinsko obogatitev in dvig
kakovosti; po drugi strani pa
bodo drZavne meje, &e bomo
stopili v Evropsko zvezo, po-
stale nekaj zelo relativnega,
zato si ne predstavljam, da bi v
razdalji nekaj sto kilometrov
obstajale tri zaloZbe s skoraj
popolnoma enako vlogo in z
enakim imenom,

Tako nas tudi ta komercial-
no-gospodarski vidik napotuje
k sodelovanju. Korak k temu
bo, kot kaZe, skupno izdajanje
kulturne revije, naslednice
Celovikega zvona,

* Ampak verjetno bodo

ostale razlicne $kofije, bolje,
metropolije...? ~

No, vsaj v Sloveniji so §ko-
fije Ze zdaj tri, vendar to ni
ovira, saj Mohorjeva statusno
ni cerkvena zalozba, je pa s
Cerkvijo seveda povezana kot
bratovi¢ina in se je v cerkve-
nem okviru ali ob njem ves ¢as
doslej razvijala po Slomskovih
nacelih. Mislim, da po tej plati
ne bo hujiih ovir, posebno ker
v zamejstvu obstaja pri §kofi-
jah nekak3en w»vikariatski si-
stem«, posebna cerkvena skrb
za manjsino. .

¢ Pri vas, kolikor mi je zna-
no, nimate veliko zaposlenih.
So knjige cenejse zato ali zara-
di visjih naklad?

Nase izdaje so v povpredju
res cenejse kot pri drugih zalo-
Zbah (od veroutnih u&benikov
do nekaterih zbirk). Deloma je
to sad velike gospodarnosti in
majhnega S$tevila zaposlenih.
Ni pa mogoce govoriti, da gre
to na racun vsebinske ali teh-
ni¢ne kakovosti, saj so primer-
ljive s knjigami drugih zaloZb.
(Tehni¢no sploh ne zaostaja-
mo in Mohorjeva je bila sploh
prva slovenska zaloZba, ki se
je usmerila tudi na elektronske
medije — Ze leta 1989 je izdala
Sveto pismo na disketah).

Nafa redna zbirka ima e
zdaj okoli 15.000 naklade, kar
je ta hip za slovenske razmere
Se ¢udovito, a za mohorsko iz-
rotilo Ze hudo malo, globoko
pod starih 90.000 izvodov.
Naklade knjig zunaj redne
zbirke pa so bistveno niZje, od
500 naprej. Tu se ne oziramo
samo na komercialno
uspeinost (eprav je ne
moremo odmisliti), ampak
bolj na vsebinsko, pro-
gramsko poslanstvo. Zato je
znotraj zaloZbe potrebno pre-
livanje sredstev in celota se na-
zadnje 3¢ vedno nekako »izi-
de«,

® Zivi Mohorjeva samo od
knjig — ali tudi od t.i, komer-
ciale?

Le nekaj malega tudi od tr-
govine, saj imamo svoji knji-
garni v Ljubljani in v Celju (v
Celju se bo ta dejavnost z ob-
novo denacionaliziranih pro-
storov 3¢ malo razgirila, delo-
ma bo mogode ratunati tudi
na najemnino vrnjenih prosto-
rov, vendar bo treba najprej
vanje precej vloziti). °
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Misijonska srecanja in pomenki
1124. Danes praznujemo sv. JoZefa.

Ne smemo ga prezreti. On je
Jezusov rednik, priprosnjik za
sre¢no zadnjo uro. Slovenci ga
zelo Castimo in se mu priporo-
¢amo. Ne boste se Cudili, da
imarno veliko JoZic in JoZetov
v slovenskem narodu, pa tudi
mnogi dobrotniki MZA in
med misijonarji. NaSe iskrene
Cestitke vsem, ki bodo prazno-
vali svojega patrona.

Sredi postnega éasa smo.

Dan se je Ze potegnil, sonce
Ze prijetno ogreva, stopil bo
zadnji sneg. Pa tudi ptiki se
Ze oglasajo in naznanjajo po-
mlad. In sonce tako &udovito
sije za vse ljudi, a mnogi, kdo
bi vedel zakaj, ne ¢utijo njego-
vih Zarkov.

Pri vsakdanjem delu spo-
znavamo, da naSe poslanstvo
ni samo v golem opravljanju
vsakdanjih dolZnosti. Naredi-
mo lahko e veliko veg, to je,
da prisluhnemo ljudem, ki se
jim je nenadoma porudil ves
lepi svet, ko je vse materialno
bogastvo v trenutku izgubilo
vso vrednost. Ubogi ljudje, ki
jim je povodenj vse unidila.

Ali ste Ze izkusili, da to, Ce
znamo nekomu prisluhniti,
potrebnemu pomagati, poraja
prave CudeZe, da se dobrota
obrestuje, da dejanje velja veé
kot govorjena beseda? Naredi-
ti nekaj lepega za Boga, za bli-
Znjega, ali za trpecega brata v
misijonih, razdajati se, ne da
bi gledali na povratilo, to je
vodilo na$ih sodelujoih v
MZA. Pa tudi mnogih dobrot-
nikov, ki redno pomagajo pre-
ko MZA ubogim po na$ih mi-
sijonarjih, ter pomagajo pri
vzgoji in darujejo za vzdrzeva-
nje bogoslovcev in mnoge dru-
ge namene.

V februarju so dospeli na
moj naslov slede¢i darovi: Iz
Minneapolisa neimenovana za
vzdrZevanje bogoslovca $400
(3300, $100 pa dar bogoslov-
cu), iz Clevelanda neimenova-
na $600 za vzdrZevanje bogo-
slovca, v isti namen $300 ga.
Antonija Gregorin, v spomin

AL T
GORIJANC

ALES \\\\\\\ &:: /! '!/ //

A Name For All Seasons.

na g. Wolbanga. Ga. Eileen
King, New Jersey, $10 kot
osebni dar. Vsi darovi, ki so
bili meni tudi osebno darova-
ni, sem jih poslala kot dar
MZA (moj prispevek za misi-
jonarje). Ga. Marija Juha,
kan. $60, za najbolj potrebne.

Naj vam bo boZji Misijonar
plaénik, v imenu MZA pa tudi
iskrena zahvala.

Darovi so bili odposlani bla-
gajniku s pro¥njo za ¢imprej-
§njo posiljanje potrdil za
davéno olajsavo. Darovi, ki so
poslani neposredno blagajni-
ku, bo objavila ga. Marica
Lavrisa.

Vetina misijonarjev se je ze
oglasila in potrdila prejem ce-
kov oz. darov, ki smo jim jih
po dobroti dobrotnikov razpo-
slali za boZi¢éni dar. Le nekaj
se jih ¥e ni oglasilo in bo treba
preveriti, &e se niso morda pi-
sma izgubila. V slednjem slu-
¢aju bo treba ¢eke preklicati in
napraviti nove.

Misijonar JoZe Cukale iz Kal-

kute nas je lani za praznik
sv. Jozefa razveselil kar z dve-
mi pismi. Letos tudi. Prvo pi-
smo je datirano 19. 12. 1997:

»Hitim, da vas doseZejo
moji pozdravi vsaj za Novo
leto. Midva sva oba posebno
globoko prizadeta ob odhodu
najinega prijatelja in velikega
prijatelja o. Karla Wolbanga.

Cloveiko receno za svetovne
in slovenske misijone je njego-
va smrt izguba. A Gospod se-
tve in Zetve zlahka nadomesti,
¢e napravimo program molitve
proti nebesom. Trkali bomo in
odprlo se bo.

Spominski zapis o g. Wol-
bangu sem poslal pred ¢asom
uredniStvu Ave Maria, ki jo
ljudje pridno prebirajo. Bila
sva (z g. Wolbangom) skupaj v
semeni$¢u v Ljubljani, potem
sva odsla, on na Kitajsko, o
kateri sem sanjal tudi jaz, jaz v
Indijo.

Zdaj imam lepo priliko in
veselo dolZnost, da vodim §tu-
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dente v Shanti Niru. Ime po-
meni »oaza miru«. Pa ni ne
oaze, ker smo sredi zaprasene-
ga predmestja Kalkute, niti ni
miru, ker kolovratijo razni &u-
dni ljudje okrog nasega insti-
tuta. Namen jezuitske prisot-
nosti je pri¢ati za Jezusa in
Njegovo kraljestvo med nekri-
stjani, spreobrnitev je pa v
boZzjih rokah.

Upam in vo§¢im Vam in
vsem vaSim MZA garafem
polno zdravja in vem, vaSe
misijonske energije ne bodo
usahnile, temve¢ bodo 3e pora-
sle.

Sre¢no v letu 1998 z vsemi
blagoslovi, vam in vsem MZA
sodelujocim!

Vas Joze Cukale, SJ«

Naslednje pismo od 26. 12.
1997: »Dragi MZA sodelavci,
draga Sonja. Prejel (sem) Vase
pismo, prejel va§ dragoceni
¢ek. Potrjujem in obenem pri-
sréno boZi¢no voi¢im Vam in
MZA za velik boZi¢ni dar.

Cestitam in vsem sem, zelo
vesel, da boste nadaljevali mi-
sijonsko nalogo pri MZA. Mi-
slim, da ste vsa zadnja leta g.
Karla misijonarjenja v zaledju
bila dusa gibanja in da kolesa
MZA pridno tecejo. Mi vas ra-
bimo bolj kakor Slovenija, in
vem, da bodo tudi ostali misi-
jonarji molili za vas in ko-
organizatorje MZA.,

V kratkem napidem =za
MSIP o g. Wolbangu, zvestem
prijatelju, ki je bil posebno na-
klonjen meni in bengalskemu
misijonu. V ¢asu bolezni sem
mu pisal, pa takrat je bil Ze
preve¢ bolan, da bi mi zmogel
kaj ve¢ napisati.

Zdaj pa Se za mocan: Bog
Vas blagoslovi, Sonja, in vso
MZA! V Gospodu Vas

JoZe Cukale, SJ«

No, poitar je ravnokar po-
zvonil. Prinesel je sporoéilo od
misijonarja Danila Lisjaka, da
so v Burundiju prejli dar
MZA, ki smo ga poslali petim
misijonarjem. Kar odleglo mi
je. Kajti, ¢e ¢ek ne pride v roke
misijonarju in se izgubi, ima-
mo veliko nepotrebnih sitno-
sti.
»Rekviem za organista«,

avtorja Karol Wolbang in
JoZef Kocar, zalozba DruZina
v Ljubljani.

Knjiga je izila letos v janu-
arju. Na skoraj 200 straneh
pisca odstirata zaveso spomi-
nov na &as, ki ga je v bole€ini
prezivel Pavitev Janez in z
njim velika mnoZica mladih
slovenskih fantov. Odstiranje
spominov pomeni vpogled v

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

duhovno veli¢ino ljudi, v hu-
mus lepSe prihodnosti za na-
rod. Od tod upravifena pro-
§nja in hvalnica ob koncu knji-
ge: Janeza Pavéita, Lojzeta
Grozdeta, Mravljetove, Jaro-
slava Kiklja in mnoZico drugih
neimenovanih, a prav tako de-
javnih ¢lanov raznih vej Kato-
liske Akcije in cerkvenih sode-
lavcev, ki so vztrajali kljub
vsemu. Priporoajmo se jim,
da dobimo tudi Slovenci velike
svetnike.

Knjiga se priporofa in se
lahko narodi za Cleveland pri
Rudiju Knezu ali Marici Lavri-
3a. Ali pa pri upravi DruZine v
Ljubljani.

Zaspala sta v Gospodu:

Sporodila je predsednica
MZA iz Milwaukeeja, ga.
Mary Coffelt, da je 7. marca
umrla Marija SeSkar, dolgolet-
na dobrotnica misijonarjev.
Mnoga leta je vedno zvesto so-
delovala pri pripravljanju mi-
sijonskega piknika v Triglav-
skem parku. DolZni smo ji po-
sebno zahvalo za njeno poZrt-
vovalno delo.

Marija je bila sestra g. Fran-
ca Seskarja, duhovnika, ki Zivi
v Miinchnu. G. Se¥kar je od
vseh zatetkov naSe MZA v po-
verjeniStvu. Redno je posiljal
novo izile serije znamk, kot
dar MZA za misijone. Marija
ima e eno sestro redovnico,
ziveto v Wisconsinu in drugo,
poroéeno Modic, ki je prav
tako zelo delavna in zavzeta za
misijonsko stvar.

Marijo priporotam v moli-
tev, njenim sorodnikom pa
nase soZalje.

Draga Marija, hvala Ti za
vse tvoje Zrtve in misijonsko
delo. Gospod nagradi vsa Tvo-
ja dobra dela. Gospod nagradi
vsa dobra dela.

Prav je tudi, da se spomni-
mo g. Ludvika Ceglarja, du-
hovnika, ki je umrl 4. februar-
ja v Braziliji. Veckrat se je
spomnil z darom slovenskih
misijonarjev in poslal g. Wol-
bangu dar zanje. Hvala g.
Ceglarju v imenu misijonar-
jev, ki so bili vasih darov dele-
Zni. Spodijte se v Gospodu.

Frank Stania je sporodil,
da je 9. februarja poslal ¢ek za
tri slovenske misijonarje, za
vsakega po $100, in $20 za

postnino. Hvala, g. Frank, v

imenu misijonarjev.

Zelim vam vsem lepega pra-
znovanja danasnjega praznika
sv. JoZefa in vas vse prav lepo
pozdravljam

Sonja Ferjan
79 Lunness Road

Toronto, Ont, M8W 3V7.

Canada
Tel. - (416) 255-2519

KOLEDAR

MAREC

21. — Primorski klub prireja
vsakoletni »Primorski veler«,
v SND na St. Clair Ave.

22, — Dramsko drustvo Lilija
poda igro v Slov. domu na
Holmes Avenue (popoldne).

APRIL

5. — DNIJ pri Sv.Vidu,
drusdtvi §t. 25 in 162 KSK] pri-
rejajo kosilo v avditoriju pri

Sv. Vidu. Serviranje od 1k
dop. do 1.30 pop.

5. — Miladinski pevski zbo!
kr. §t. 2 SNPJ ima polka zaba
vo v SDD v Euclidu.

18. — Tabor DSPB priredi
druzabni veer v Slov. domt
na Holmes Ave. Pricetek ob 7:
zv. Sledi ples. Igrajo Veseli
godci.

18. — Pevski zbor Jadran imi
spomladanski koncert v SDD}
na Waterloo Rd.

25. — Slovenska Sola pri SV
Vidu priredi materinsko pré
slavo v farni dvorani. Pricetek
ob 6.30 zv.

25. Pevski zbor Zarja imé
spomladanski koncert v SDP
na Recher Ave.

MAJ

16. — Pevski zbor Korotdh
poda svoj vsakoletni koncert¥
SND na St. Clairju. Po ko
certu zabava in ples. Igra a
sambel Staneta Mejaca.

24. — Drustvo SPB vabi 1
spominsko sv. maSo pri Luf
ski Materi boZje na Chardo?
Rd.

25. SKD Triglav, Milwauk®
ima Spominski dan prazno¥®
nje na Parku. '

JUNILJ

14. — Slovenska 3Sola P"
Mariji Vnebovzeti priredi P%
letno veselico na Slovenski pf*
stavi.

20. in 21. — Tabor ZDSPE
priredi spominsko proslavo i
Slovenski pristavi. '
28. — SKD Triglay, Milwa¥
kee, ima prvi piknik na Parki:

JULIJ

12, — Misijonska Znamkaf-‘”
Akcija priredi piknik na Slo* ‘
venski pristavi. PriCetek S sv:
maso ob 12. uri.

12. — MZA odsek, Milwa"
kee ima misijonski piknik
Triglavskem parku.

26. — Slovenska Sola pri S’:
Vidu prireja piknik na SlO"‘n:
ski pristavi. it

AVGUST

23. — SKD Triglav, Milwi®
kee ima drugi piknik na
ku.

SEPTEMBER

5., 6 — Baragovi dnevi V cw
velandu, ;
13. — Oltarno drustvo ﬂ::
Sv. Vida priredi vsakolet j
kosilo v dvorani Sv. Vida:
20. — SKD Triglav, Mil
kee, ima Vinsko trgateV >
Parku.

27. — Drustvo SPB orgaﬂl:g;
romanje v Frank, O. Sv-
opoldne (12. ura).

OKTOBER

3
11. — ADZ prireja P‘#f’fj,
gkolj na svojem letoviéu ¥
roy Twp. iﬂ"
24. — Pevski zbor Zarj8 Re
jesenski koncert v SDD na
cher Ave.

NOVEMBER

1. — Ameriska Dobr®
Zveza praznuje 88. Oblec‘,f h
ustanovitve v SND na St:

]
Ave. L

Ly



